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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.
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Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and
environment

This section contains safety e Ensure that the product function
instructions that will help protect from knobs are switched off after every
risk of personal injury or property use.
damage. Failure to follow these Electrical safety
instructions shall void any warranty. e | the product has a failure, it
General safety should not be operated unless it
e This appliance can be used by is repaired by an Authorized
children aged from 8 years and Service Agent. There is the risk of
above and persons with reduced electric shock!
physical, sensory or mental e Only connect the product to a
capabilities or lack of experience grounded outlet/line with the
and knowledge if they have been voltage and protection as
given supervision or instruction specified in the “Technical
concerning use of the appliance specifications”. Have the
in a safe way and understand the grounding installation made by a
hazards involved. qualified electrician while using
Children shall not play with the the product with or without a
appliance. Cleaning and user transformer. Our company shall
maintenance shall not be made not be liable for any problems
by children without supervision. arising due to the product not
¢ |[nstallation and repair procedures being earthed in accordance with
must always be performed by the local regulations.
Authorized Service Agents. The e Never wash the product by
manufacturer shall not be held spreading or pouring water onto it!
responsible for damages arising There is the risk of electric shock!
from procedures carried out by e Never touch the plug with wet
unauthorized persons which may hands! Never unplug by pulling on
also void the warranty. Before the cable, always pull out by
installation, read the instructions holding the plug.
carefully. e The product must be
e Do not operate the product if it is disconnected during installation,
defective or has any visible maintenance, cleaning and
damage. repairing procedures.
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If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliance
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
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accumulation might damage the
bottom of the oven.
Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.
Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly
It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
wing figure).

Do not use the product if the front
door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

Ensure that the appliance is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.

Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.



Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the

grill, drying towels, dish cloths etc.

by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is

operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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F General information

Overview

1 Control panel 6 Fan motor (behind steel plate)
2 Wire shelf 7 Lamp

3 Tray 8 Top heating element

4 Handle 9 Shelf positions

5 Door

1

n
w
N~

Function knob
Digital timer
Thermostat knob
Thermostat lamp

S w o =
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on

your product.

1. User manual
2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

3. Deep tray
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and
for collecting the fat while grilling.

4. Wire Shelf
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

5. Placing the wire shelf and tray onto the

telescopic racks properly
Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and tra
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Technical specifications

External dimensions (height / width / depth 595 mm/594 mm/567 mm

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

** See. Installation, page 11.

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of 6 documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.

10/EN



K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s

responsibility.

distance must be left between the appliance and the

kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).

Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).
Kitchen cabinets must be set level and fixed.

If there is a drawer beneath the oven, a shelf
must be installed between oven and drawer.
Carry the appliance with at least two persons.

The product must be installed in accordance

DANGER:
ith all local electrical regulations.

Do not install the appliance next to
refrigerators or freezers. The heat emitted by
he appliance will lead to an increased energy
consumption of cooling appliances.

have it installed.

DANGER:

Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not
Damaged products cause risks for your safety.

he door and/or handle must not be used for
lifting or moving the appliance.

Before installation
The appliance is intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety

If the appliance has wire handles, push the
handles back into the side walls after moving
he appliance.
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min.
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590

595

* min.

Installation and connection

e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line

protected by a fuse of suitable capacity as stated in

the "Technical specifications" table. Have the

grounding installation made by a qualified electrician

while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.
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DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Open the front door to see the type label.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:
Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the

mains supply.

For products with cooling fan

1 Cooling fan
2 Control panel
3 Door

The built-in cooling fan cools both the built-in cabinet
and the front of the product.

Cooling fan continues to operate for about 20-
30 minutes after the oven is switched off.

If you have cooked by programming the timer
of the oven, cooling fan will also be switched
off at the end of the cooking time together with

There is the risk of electric shock! all functions.
Final check
Power cable plug must be within easy reach 1. Plugin Fhe power cable and switch on the
after installation (do not route it above the product’s fuse.
hob). 2. Check the functions.
Plug the power cable into the socket. Future Transportation

Installing the product

1. Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not
broken and/or trapped.

Secure the oven with 2 screws as illustrated.
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e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

e To prevent the wire grill and tray inside the oven

from damaging the oven door, place a strip of

cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Do not use the door or handle to lift or move the

product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.




B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press "I/ keys to set the time of the day after the
oven is energized for the first time. Confirm the setting
by touching =/ symbol and wait for 4 seconds without
touching any keys to confirm.

1 23 4 5I 6

Adjustment key
Keylock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol
Eco mode symbol
Plus key

Minus key

Time slice symbol

o N OO W NN =

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol

12 Program key

If the initial time is not set, glock will run
starting from 12:00 and ® symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.

CHS!

First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
6 detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then
switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

>

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 17.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 17

~wn

o o
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Grill oven

1.

2.
3.

Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select the highest grill power; see How to operate
the grill, page 22.

Operate the grill about 30 minutes.

Turn off your grill; see How to operate the grill,
page 22

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite

normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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B How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

/A

How to operate the electric oven

Your oven is equipped with pop-out knobs that

protrude when you press them.

1. Pressinwards to protrude the knob and then turn
it to make the desired setting.

2. When the cooking process is finished, turn the
knob to off (upper) position and press it inwards.

Select temperature and operating mode

1 Function knob

2 Thermostat knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.
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Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack

correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.

Operating with fan
The oven is not heated. Only the fan
'ég') (in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.

Fan Heating

Warm air heated by the rear heater is
evenly distributed throughout the
oven rapidly by means of the fan. It is
suitable for cooking your meals in
different rack levels and preheating is
not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.

"3D" function

Top heating, bottom heating and fan

assisted heating (in the rear wall) are
in operation. Food is cooked evenly

Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

Top and bottom heating are in
operation. Food is heated
simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It
is suitable for pizza and for
subsequent browning of food from
the bottom.

Fan supported bottom/top heating

- Top heating, bottom heating plus fan
(in the rear wall) are in operation. Hot
air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

[
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and quickly all around. Cook with one
tray only.

Full grill
vz Large grill at the ceiling of the oven is
in operation. It is suitable for grilling
large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to
maximum level.

e Turn the food after half of the
grilling time.

Grill+Fan
VW

Grilling effect is not as strong as in

Full Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Set the desired temperature.

e Tum the food after half of the
grilling time.

b




Using the oven clock
23 4 ? 6

1) €CO |

Adjustment key
Keylock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol
Eco mode symbol
Plus key

Minus key

Time slice symbol
Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol
12 Program key

Maximum time that can be set for end of
cooking is 5 hours 59 minutes.
Program will be cancelled in case of power

failure. You must reprogram the oven.

o N O O W N

(e}

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

If no cooking setting is made, time of the day
cannot be set.

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Select the function for cooking.

2. Touch @ until =1 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » After the cooking time is set, (el symbol and the

time slice will appear on display continuously.

4. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is it.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Select the function for cooking.

2. Touch® until 91 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » Once the Cooking Time is set, ] symbol will

appear on display continuously.

4. Touch® until = symbol appears on display for
the end of cooking time.

5. Press I /™= keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, 12 symbol plus =

symbol and the time slice will appear on display

continuously. Once the cooking starts, = symbol
disappears.

6. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode
is activated when the startup time of cooking has
come and the oven is heated up to the set
temperature. It maintains this temperature until the
end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is it.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts tuns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.
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If you press any key at the end of the
audio warning, the oven will restart
operating. Turn the temperature knob and
function knob to "0" (off) position to
switch off the oven in order to prevent re-
operation of the oven at the end of
warning.

Activating the keylock

You can prevent oven from being intervened with by
activating the key lock function.

1. Touch == until & symbol appears on display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Press I to activate the key lock.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the & symbol remains lit.

Oven keys are not functional when the key lock|
is activated. Key lock will not be cancelled in

case of power failure.

To deactivate the keylock

1. Touch iz until symbol appears on display.
» "On" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the "= key.
» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,
this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch (™ until £ symbol appears on display.

Maximum alarm time can be 23 hours
and 59 minutes.

2. Set the alarm duration by using "I / ™= keys.

Function keys for alarm tone, time of day,
display brightness and temperature keys
should be at 0 (OFF) position.

» 0 symbol will remain lit and the alarm time will

appear on the display once the alarm time is set.

3. Atthe end of the alarm time, & symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.
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Cancelling the alarm;
1. TouchC until & symbol appears on display in
order to cancel the alarm.
2. Press and hold ™= key until "00:00" is displayed.
larm time will be displayed. If the alarm time

and cooking time are set concurrently, shortest
ime will be displayed.

Changing alarm tone

1. Touch = until <% symbol appears on display.

2. Adjust the desired alarm tone with == / ™= keys.

3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set:

1. Touch =8 until  symbol appears on display.

2. Set the time of the day with == /== keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while
cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner
temperature of the oven by switching off the heaters
before the end of cooking time.

Setting the economy mode

1. Touch iz= symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching ke key.

» Once the economy mode is activated, "On" appears

on the display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode

1. Touch i symbol until eco symbol appears on
display.

» "On" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching ™= key.

» "Off" will be displayed once the eco mode is

deactivated.

Setting the screen brightness

1. Touch i until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Setthe desired brightness with =i /== keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.



Cooking times table Baking and roasting
he timings in this chart are meant as a guide. 9 15t rack of the oven is the bottom rack.

imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
cooking.

“ Cooking level number — Temperature (°C) Cooking time
position [approx. in min.

Spngeede®  jbhewel o} pd o3 b g0 ] Bl
fogees . ol L D0 8 b s o8

Roasted chicken One level 15 min. 250/max, 55..65
then 180... 190

Turkey (5.5 kg) One level 25 min. 250/max, 150 ... 210
then 180 .. 190

* It is suggested to perform preheating for all foods.

(**) In a cooking that requires preheating, preheat at the beginning of cooking until the thermostat lamp turns off.
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Tips for baking cake

e |fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that

the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

(Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Cooking times table for grilling

Grilling with electric grill
Insertion level Grilling time (approx.

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area

and fatty food may catch fire.
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[ Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

Do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.
Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

Catalytic walls

Side walls or just back wall of oven interior may be
covered with catalytic enamel.

The catalytic walls of the oven must not be cleaned.
The porous surface of the walls is self-cleaning by
absorhing and converting spitting fat (steam and
carbon dioxide).

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.
They could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.
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1 2 3
1 Front door
2 Hinge
3 Oven

12 3

3. Move the front door t(; half-way.
4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass
The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.
Open the oven door.

1 Frame
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2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

4 123

Innermost glass panel

Inner glass panel

Outer glass panel

4 Plastic glass panel slot-Lower

As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.
Repeat the same procedure to remove the inner glass
panel (2).

w N =

The first step to regroup the door is reinstalling inner
glass panel (2).

As illustrated in figure, place the chamfered corner of
the glass panel so that it will rest in the chamfered
corner of the plastic slot.



slot close the innermost glass panel (1).

When installing the innermost glass panel (1), make
sure that the printed side of the panel faces towards
the inner glass panel.

It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:
Before replacing the oven lamp, make sure
hat the product is disconnected from mains

and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.
Hot surfaces may cause burns!

he oven lamp is a special electric light bulb
hat can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 10 for details. Oven lamps

can be obtained from Authorised Service
Agents or technician with licence.

mPosition of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

he lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as

emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it,

Yy g
clockwise and replace it with the new one.
4. Install the glass cover.
If your oven is equipped with a square lamp:
1. Disconnect the product from mains.
2. Remove the wire racks as described. See
Cleaning the oven, page 23.

3. Remove the protective glass cover with a
screwdriver.

Unscrew oven lamp and replace it with new one.
Install the glass cover and then the wire racks.

o~
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Troubleshooting

heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

Product does not operate,

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. >>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Function and/or Temperature are not set. >>> Set the function and the temperature with the
Function and/or Temperature knob/key.

e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.

Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: <BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Prosim, ¢téte nejprve tento navod.

Cher client,

Dékujeme za vybér produktu Beko. Doufdme, Ze s timto produktem, ktery byl vyroben s vyuzitim vysoce kvalitni a
k pouziti a jakékoli doplfiujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud produkt predate dalSi osobé,
rovnéz ji predejte ndvod k pouZiti. Dodrzte veSkerd varovani a informace obsazené v navodu k pouZiti.
Nezapomerite, Ze tento ndvod se mliZe vztahovat i k nékolika jinym modelim. Rozdily mezi modely jsou v navodu
vyslovng uvedeny.

Signification des symboles

Tout au long de ce manuel, les symboles suivants sont utilisés:

Diilezité informace o uzite¢nych tipech k
pouZiti.

Varovani na nebezpecné situace vici
Zivotu a majetku.

Varovani na zasah elektrickym
proudem.

Avertissement de risque d'incendie.

Avertissement de surfaces chaudes.

BB BB E

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

c E Made in TURKEY
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ﬂ Diilezité pokyny a upozornéni tykajici se bezpecénosti a
zivotniho prostredi

Tento oddil obsahuje bezpeCnostni
pokyny, které vam pomohou predejit
riziku zranéni a poSkozeni.
Nedodrzeni téchto pokyn{ zrusi
platnost zaruky.

Obecna bezpecnost

4/Cz

Toto zafizeni mlze byt pouZivano
détmi starSimi 8 let a osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti,
pokud je na né dohlizeno nebo
byly pouceny o pouziti zafizeni
bezpecnym zplsobem a rozumf
zahmutym rizikdm.

Deti si nesmi se zafizenim hrat.
Cisténi a udrzba uzivatelem nesmi
byt provadeéna détmi bez dozoru.
Instalaci a opravy museji vzdy
provadet pracovnici
autorizovaného servisu. Vyrobce
neodpovida za Skody vzniklé pfi
procesech provadenych
neopravnénymi osobami, mize
dojit i k propadnuti zaruky. Pred
instalaci si peClivé prectéte
pokyny.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je
vadny nebo vykazuije viditelné
Skody.

Po kazdém pouziti zkontrolujte,
zda jsou vSechna funkeni tlaCitka

vypnuta.

Elektricka bezpe€nost

Dojde-li k selhani produktu, nesmi
byt pouzivan az do okamziku
opravy zastupcemm
autorizovaného servisu. Hrozi
riziko zasahu elektrickym
proudem!

Produkt zapojte pouze do
uzemneng zasuvky s danym
napétim a ochranou uvedenou v
"Technické udaje". Uzemnéni
musi zajistit kvalifikovany
elektrikar, pokud pouzivate
vyrobek s transformatorem nebo
bez néj. NaSe spoleCnost nenese
Z&dnou zodpovednost za
problémy vyplyvajici z
neuzemneéni produktu v souladu s
mistnimi smérnicemi.

Produkt nikdy nemyjte nalitim
vody na néj! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Zasuvky se nikdy nedotykejte
mokryma rukama! Zastrcku nikdy
neodpojujte tahem za kabel, vzdy
za z7astreku.

Produkt musi byt béhem instalace,
udrzby, Cisténi nebo oprav
odpojen.

Pokud je napajeci kabel poSkozen,
musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo obdobné



kvalifikovana osoba, aby se
predeslo riziku.

SpotiebiC musi byt nainstalovan
tak, aby byl ze sité zcela odpojen.
Oddéleni musi byt zajisténo bud
zastrckou nebo spinacem
vestavénym do fixni elektrické
instalace, v souladu se stavebnimi
smernicemi.

La surface arriere du four devient
chaude lors de I'utilisation.
Zkontrolujte, zda neni elektrické
napojeni v kontaktu se zadni
sténou; jinak miize dojit k
poSkozeni spojl.

Nezachycujte napajeci kabel mezi
dvirky trouby a ram a nevedte jej
po horkych plochdch. Jinak mlze
dojit k roztaveni izolace kabelu a
nasledkem zkratu dojde k pozaru.
VSechny Cinnosti s elektrickym
zafizenim a systémy mohou
provadét jen autorizované osoby.
V pfipadé jakychkoli poSkozeni
vypnéte pristroj a odpojte jej od
napajeni. Za timto ucelem
vypnéte domovni pojistku.
Zkontrolujte, zda je hodnota
pojistky kompatibilni s vyrobkem.

Bezpecnost produktu

Spotrebi¢ a dostupné ¢asti se pfi
pouzivani zahfivaji. Davejte pozor,
abyste se nedotkli topnych prvka.
Déti do 8 let veku udrzujte mimo

dosah nebo pod stalym dohledem.

Nikdy nepouzivejte vyrobek,
pokud vas usudek nebo
koordinaci ovliviiuje pouziti
alkoholu a/nebo lék.

Soyez prudent lors de I'utilisation
d'alcool dans vos plats. Alkohol
se pfi vysokych teplotach vyparuje
a miiZe zpOsobit pozar, jelikoZ se
vzniti, kdyz se dostane do
kontaktu s horkou plochou.
Nestavte zadné horlavé materidly
vedle vyrobku, jelikoz jeho boky
se pfi pouzivani zahrej.

Béhem poutiti se spotiebi¢
zahreje. Davejte pozor, abyste se
nedotkli topnych prvkd.

VSechny vétraci otvory museji
zOstat bez prekazek.

Neohfivejte uzaviené plechovky a
sklenice v troubg. Tlak, ktery se
nahromadi ve sklenici/plechovce,
miZe vést k jejimu prasknuti.
Neumistujte pecici plechy,
nadoby Ci alobal pfimo na dno
trouby. Nahromadéné horko mlze
poskodit dno trouby.
Nepouzivejte drsné abrazivni
Cistici prostredky nebo ostré
kovove sterky na Cisténi skla
dvifek trouby, protoze mohou
poskrabat povrch, coz milze vést
k poniceni skla.

Na CiSténi spotrebice nepouzivejte
parni CistiCe, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem.
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e Spravné umisténi draténé police a

plechu na draténé prihradky

Je nutné spravné umistit polici
a/nebo plech na prihradku.
Nasurite polici nebo plech mezi 2
kolgjnice a zajistéte, aby byla v
rovnovaze, nez na ni umistite
pokrmy (viz nasledujici obrazek)

p jte vyrobek bez
prednich sklenénych dvefi nebo s
prasklymi dvermi,

e Madlo trouby neni susak pro
utérky. Neveste na néj utérky,
rukavice nebo podobné textilni
vyrobky, kdyz je v provozu gril s
otevienymi dvirky.

e VZdy pouzivejte tepluvzdorné
rukavice pfi vkladani a vyjimani
nadob z horké trouby.

e Nez zaCnete Zarovku vymeriovat,
ujistéte se, zda je spotrebic
vypnuty, abyste tak predesli
moznosti Urazu elektrickym
proudem.
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Pro spolehlivost ohne:

Ujistéte se, zda zastrucka zapadla
do zasuvky a nezpiisobi vznik
jiskry.

Nepouzivejte poSkozeny nebo
nalomeny prodluzovaci kabel ani
jiny nez originalni kabel.

Ujistéte se, zda je pfi zapojeni
neni na zastréce zadna vihkost
ani kapalina.

Urené pouZziti

Tento vyrobek je urcen pro
domaci pouziti. Komercni pouziti
neni pfipustné.

Toto zafizeni je urCeno jen pro
vareni. Nesmi se pouzivat na jiné
Ucely, napriklad k vytapéni
mistnosti.

Tento vyrobek nepouzivejte k
ohfivani talifd pod grilem, suseni
ruénik(l a utérek atd. na rukojeti a
pro vytapen.

Vyrobce nezodpovida za zadné
Skody zplisobené nespravnym
pouzitim nebo manipulaci.
Troubu Ize pouzit k rozmrazeni,
peceni, roznéni a grilovani
pokrmd.

Mises en garde pour les enfants

Pfistupné Casti se mohou béhem
pouzivani rozehrat. Malé déti
udrzujte mimo dosah.

Obalové materialy jsou pro déti
nebezpecne. Udrzujte déti mimo
dosah obalovych materiald.
Veuillez jeter les fournitures



d'emballage en respectant les
normes relatives &
I'environnement.

Elektrické vyrobky jsou
nebezpecné pro déti. Udrzujte déti
mimo tento vyrobek, pokud je v
provozu, nedovolte jim hrat si s
vyrobkem.

Nad spotrebi¢ nestavte zadné
pfedméty, na néz by déti mohly
dosahnout.

Kdyz jsou oteviena dvirka trouby,
nevkladejte na né zadny tezky
pfedmét a nedovolte détem, aby
na ng sedaly. MiZe se prevratit

nebo by se poskodily zavésy dveri.

Likvidace starého vyrobku
DodrZovani smérnice WEEE a o likvidaci odpadu:

Tento produkt spliiuje smérnici EU WEEE (2012/19/EU).
Tento vyrobek nese symbol pro tfidéni, platny pro
elektricky a elektronicky odpad (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich sou¢asti
a materidlli, které lze znovu pouzit a které jsou vhodné
pro recyklaci. Produkt na konci Zivotnosti nevyhazujte
do bézného doméaciho odpadu. Odvezte ho do
shérného mista pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Informace o téchto shérnych
mistech ziskate na mistnich uradech.

Dodrzovani smérnice RoHS:

Produkt, ktery jste zakoupili spifiuje smémicih EU
RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje zadné Skodlivé ani
zakédzané materidly, které jsou smérmici zakazang.

Likvidace obalovych materialt

e (Obalové materidly jsou nebezpe¢né pro déti.
Obalové materialy uschovejte na bezpecném
misté mimo dosah déti. Obalové materidly
vyrobku jsou vyrobeny z recyklovatelnych
materialli. Zlikvidujte je spravné a tfidte je v
souladu s pokyny pro likvidaci recyklovaného
odpadu. Nelikvidujte je s béZnym domacim
odpadem.
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P Obecné informace
Piehled

1 Ovlddaci panel 6 Pohon ventildtoru (za ocelovym platem)
2 Dréténé police 7 Svétlo

3 Plech 8 Horni topny prvek

4 Madlo 9 Polohy polic

5 Dvege

1 Funkéni spina¢ 3 Spinac termostatu
2 Digitalni Gasovac 4 Svétlo termostatu

8/CZ



Obsah baleni

vvvvv

modelu vyrobku. V8echna prislusenstvi
popisovana v navodu k pouZitl nemuseji byt
soucasti vaseho vyrobku.

—_

Manuel d<utilisation

Plech do trouby

PouZiva se na cukroviny, mrazené potraviny a
velké roznéné kusy.

Hluboky plech

Slouzi na cukroviny, velké roznéné kusy, pokrmy
s vysokym obsahem tekutin a na sbér tuku pfi
grilovani.

Draténa police
Slouzi k roznéni a pokladani pecenych,
roznénych nebo v hrnci pecenych pokrmii na

poZadovang Urovni.

Spravné umisténi draténé police a plechu na
teleskopické pfihradky

Teleskopické prihradky umoZiuji snadno vkladat
a vyjimat plechy a draténou polici.

PYi pouzivani plechu a draténé police s
teleskopickymi pfihradkami, zkontrolujte, zda
jsou koliky v zadni Gasti stojand na teleskopické
pihradky u okrajli draténé police a plechu.
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Technické parametry

Celkova spotieba energie 2.5 KW

Zaklady: Informace na energetickém Stitku elektrickych trub jsou uvedeny v souladu s normou EN 60350-1
/|IEC 60350-1. Tyto hodnoty jsou zjiStovany za standardniho zatizeni s hornim-dolnim ohfevem nebo
horkovzdu$ném provozu (pokud existuje).
Trida energetické Gcinnosti je stanovena v souladu s nasledujicimi prioritami podle toho, zda na vyrobku
existuji prislusné funkce nebo ne. 1-Vareni s eko-ventilatorem, 2- Turbo pomalé peceni, 3- Turbo peceni, 4-
Horni/dolni ohfev s ventilatorem, 5- Horni a dolni ohfev.

** iz . MontdZ, strana 11.

echnické parametry se mohou ménit bez Hodnoty na §titcich vyrobku nebo v doprovodné
predchoziho upozornéni za Gcelem zvySovani dokumentaci jsou zjiStovany v laboratornich
kvality vyrobku. podminkéch podle prislusnych norem. Podle
- - X — provoznich a okolnich podminek vyrobku se
Obrézky v tomto navodu jsou schematické a tyto hodnoty mohou ménit.
nemuseji se shodovat s vasim vyrobkem.
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k] Montaz

\yrobek musi nainstalovat kvalifikovana osoba v
souladu s platnymi pfedpisy. Jinak neni mozné uznat
zaruku. Viyrobce neodpovidd za Skody vzniklé pfi
procesech provadénych neopravnénymi osobami,
miiZe dojit i k propadnuti zdruky.

Za piipravu mista a elektrické instalace
vyrobku odpovida zakaznik.

NEBEZPECI:
Viyrobek musi byt instalovan v souladu se
vSemi mistnimi a/nebo elektrickymi

wyhlaSkami.

NEBEZPECI:
Pred instalaci zkontrolujte pripadné vady na

vyrobku. Pokud néjaké objevite, neinstalujte
iej.

Poskozené vyrobky mohou ohrozit vasi
bezpednost.

Pred montazi

Spotfebi¢ je uren pro instalaci do béZné dostupnych

kuchynskych skfini. Mezi pfistrojem a kuchyniskymi

sténami a nabytkem musi z{istat bezpegnostni

vzdalenost. Viz obrazek (hodnoty v mm).

e Povrchy, syntetické laminaty a lepidla museji byt

tepluvzdorné (100 °C minimum).

Kuchyriské skfiné museji byt nastaveny rovné.

Pokud je pod troubou zasuvka, mezi troubou a

zasuvkou musi byt instalovana police.

e SpotiebiC prendsejte nejméné ve dvou.
Neinstalujte pristroj vedle chladnicek &i
mrazniek. Teplo vyzafované vyrobkem zwys{
spotfebu energie chladicich zafizeni.

NepouZivejte dvitka nebo madlo k pfenaseni Ci
presouvani vyrobku.

Pokud ma vyrobek draténa madla, zatladte je
pét do stran vyrobku po presunuti.
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595

[

*

min.

Instalace a pripojeni

e Pristroj Ize instalovat a pfipojovat jen v souladu
se zakonnimi predpisy.

Elektrické zapojeni

Zapojte vyrobek do uzemnéné zasuvky/vedeni

chranéné pojistkou o vhodné kapacité podle tabulky

"Technické parametry". Uzemnéni musi zajistit

kvalifikovany elektrikar, pokud pouzivate vyrobek s

transformatorem nebo bez néj. NaSe spolecnost

neodpovidd za Skody vznikié z diivodu pouzivani

vyrobku bez spravného uzemnéni v souladu s mistnimi
predpisy.

NEBEZPECI:

Vlyrobek smi pripojit k napajeni pouze
autorizovany a kvalifikovany pracovnik. Zaruéni|
Ihdita vyrobku zacind béZet a7 po radné
instalaci.

\Wyrobce neodpovida za Skody vzniklé pri
procesech provadénych neopravnénymi

osobami.
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NEBEZPECI:
Napéjeci kabel je nutno nepfiskripnout, ohnout
Castmi zafizeni.
Poskozeny napdjeci kabel musi vyménit
kvalifikovany elektrikar. Jinak je zde nebezpedi
zasahu elektrickym proudem, zkratu nebo
pozaru!
e Zapojeni musi spliiovat narodni predpisy.
Udaje napajeni museji odpovidat tidajlim na
typovém Stitku pfistroje. Oteviete predni dvitka a
uvidite typovy Stitek.
e Napéjeci kabel vaSeho vyrobku musi odpovidat
hodnotam v rabulce "Technické parametry".

NEBEZPECI:

NeZ zahdjite jakoukoli Ginnost na elektrické
instalaci, odpojte vyrobek od napajeni.
Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

Zastrcka napajeciho kabelu musi byt snadno
dosaZzitelnd i po instalaci (nevedte ji nad
varnou deskou).

Zapojte napdjeci kabel do zasuvky.

Instalace vyrobku

1. Nasufte troubu do skiiné, vyrovnejte ji a zajistéte,
pitom kontrolujte, zda napdjeci kabel neni
poSkozeny a/nebo priskiipnuty.

Troubu zajistéte 2 Srouby podle obrazku.

14/CZ

Vyrobky s chladicim ventilatorem.

1 Chladici ventilator

2 Ovladaci panel

3 Dvege

Vestavny ochlazovaci ventilator chladi vestavnou skfifi i
predni stranu zafizeni.

Chladici ventilator béZi jesté 20-30 minut, i
kdy?Z je trouba vypnuta.

Pokud jste pekli pomoci naprogramovani
¢asovaCe trouby, vypne se chladici ventilator
na konci doby peceni zaroveri se viemi
funkcemi.

Posledni kontrola
1. Zapojte napéjeci kabel a zapnéte pojistku vyrobku.
2. Zkontrolujte funkce.

Likvidace starého vyrobku

e Uschovejte si originalni karton od vyrobku a
prepravujte vyrobek v ném. Dodrzujte pokyny na
kartonu. Pokud nemate originalni karton, zabalte
vyrobek do bublin nebo silného kartonu a pevné
oblepte paskou.

e Aby draténd police a plech v troub& nepoSkodily
dvitka trouby, umistéte pasku kartonu na vnitfek
dvefi trouby v Castech, které odpovidaji poloze
plechil. Prilepte dvitka trouby k bo¢nim sténdm.

e NepouZivejte dvitka nebo madlo ke zvedani Ci
presouvani vyrobku.

Nevkladejte 7adné pfedméty na vyrobek a
nosouvejte jej ve svislé poloze.

Zkontrolujte vzhled vyrobku, zda neobsahuje
Skody, k nimZ mohlo dojit pfi pfepravé.




Bl priprava

Tipy pro tsporu energie

Nésledujici informace vam pomohou pouZivat zafizeni

ekologicky a uSetfit energii:

e PouZivejte tmavé a smaltované nadoby, pfenos
tepla pak bude lepsi.

e Kdyz pripravujete pokrmy, provadéjte predehfivani,
pokud je doporucuje navod k pouZziti nebo recept.

e Bghem peceni neotevirejte Casto dvitka trouby.

e Zkuste péct vice neZ jeden pokrm v troubé
soucasné, jakmile je to mozné. Mizete vafit tak, ze
na draténou polici umistite dvé nadoby.

e Pecte vice nez jeden pokrm za druhym. Trouba jiZ
bude horka.

e Energii uetfite, pokud troubu vypnete par minut
pred koncem doby peceni. Neotevirejte dvitka

trouby.
e /mrazené potraviny pfed vafenim rozmrazte.
Uvodni pouziti

Nastaveni ¢asu

Pri nastavovani blikajf pfislusné symboly na
displeji.

Stisknutim klaves =J/=m nastavte &as, poté co troubu
poprvé zapojite. Nastaveni potvrdte stisknutim symbolu
(2 a pockeite 4 sekundy, aniz byste se dotkli jinych
klaves, 4 sekundy.

11 10 9 8 7

Tlacitko nastaveni
Symbol zdmku

Symbol hodin

Symbol hlasitosti alarmu
Symbol eko rezimu
Tlacitko plus

Tlacitko minus

Symbol ¢asového kolace
Symbol Alarm

10 Symbol konce ¢asu peceni
11 Symbol doby peceni

12 Tladitko programu

OO ~NO O wnN =

Neni-li poCatecni ¢as nastaven, hodiny se
pusti od 12:00 a zobrazi se symbol (.
akmile ji nastavite, tento symbol zmizi.

ktualni nastaveni ¢asu se zrusi v pripadé
ypadku elektrické energie. Je nutno je znovu
nastavit.
Prvni ¢iSténi produktu
Povrch se mlize poskodit viivem nékterych
saponat(l nebo Cisticich materialli.
NepouZivejte agresivni saponaty, Gistici
prasek/mléko ani ostré predméty pfi Cisténi.
1. Sejméte vSechny obaly.
2. Settete povrch vyrobku vihkym hadfikem nebo
houbickou a osuste hadfikem.
Vychozi ohiev
Zahfivejte vyrobek cca 30 minut, pak je vypnéte. Tim
dojde k odpaleni a odstranéni zbytk(i nebo vrstev z
vyroby.

VAROVANI!
AHorké povrchy zplsobuji popaleniny!
Vyrobek mize byt béhem pouzivani horky. Nikdy
se nedotykejte horkych hordkd, vnitinich Gasti
trouby, topnych prvk atd. UdrZujte déti mimo
dosah.
VZzdy pouZzivejte tepluvzdorné rukavice pfi vkladani
a vyjimani nadob z horké trouby.
Elektricka trouba
1. Vyjméte vSechny peCici plechy a draténou polici z
trouby.
2. Zavfete dvitka trouby.
3. Zvolte statickou pozici.
4. Zvolte nejvySSi vykon grilu; viz PouZivani elektrické
trouby, strana 16.
5. Zapngte troubu asi na 30 minut.
6. Vypnéte troubu; viz PouZivdni elektrické trouby,
Strana 16
Trouba s grilem
1. Vyjméte vSechny peCici plechy a draténou polici z
trouby.
2. Zavlete dvitka trouby.
3. Zvolte nejvyssi vykon grilu; viz Ovidddni grilu,
Strana 21.
Zapnéte troubu asi na 30 minut.
Vypinani grilu; viz Ovldddni grilu, strana 21
Pri prvnim pouZiti se mize na par hodin
uvolriovat kouf a zépach. To je normélni.
Zkontrolujte, zda je mistnost fadné odvétrana,
abyste odstranili kouf i zapach. Vyhnéte se
primému vdechovani koure a zapachu.

o~
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B Obsluha trouby

Obecné informace pro peceni, roznéni a
grilovani

VAROVANI!
Horké povrchy zplisobuiji popaleniny!
\lyrobek mlze byt béhem pouZivani horky.

Nikdy se nedotykejte horkych hofakil, vnitrnich
Casti trouby, topnych prvki atd. UdrZujte déti
mimo dosah.

VZdy pouZivejte tepluvzdorné rukavice pfi
vklddanf a vyjimani nadob z horké trouby.

NEBEZPECI:
Davejte pozor pri otevirani dvitek trouby, mlize

unikat péra.
Unik pary vam miZe oparit ruce, obli¢ej a/nebo
oci.

Tipy pro peceni

e Pouzivejte nepfilnavé kovové plechy nebo
hlinikové nadoby nebo tepluvzdorné silikonové
formy.
Co nejlépe vyuZijte misto na polici.
Pecici formu vkladejte doprostied piihradky.
Zvolte spravnou pozici prihradky, nez troubu
nebo gril zapnete. Neméte pozici prihradky,
kdy? je trouba horka.

e Udrzujte dvitka trouby zavfena.

Tipy na roznéni

e Pokud na celé kure, krocana a velké kusy masa
nanesete napf. citronovou $tavu a ¢erny pept
pred pecenim, zvysite Ucinnost pecent.

e Roznéni masa s kosti trva asi 0 15 az 30 minut
déle nez masa stejné velikosti bez kosti.

e Kazdy centimetr tlouStky masa vyZzaduje asi 4 az
5 minut peceni.

e Maso nechte v troubé jeSté cca 10 minut po
dobé peteni. Stavy se pak 16pe rozmisti po celém
kusu masa a nevytékaji pfi nafiznuti.

e Ryby kladte na stfedni nebo dolni pfihradku do
Zaruvzdorného plechu.

Tipy na grilovani

KdyzZ grilujete maso, ryby a drlibeZ, rychle zhnédnou,

maji péknou kirku a nevysusuii se. Ploché kusy,

roznéné maso a klobasy jsou pro grilovani zvlasté
vhodné, coz plati | pro zeleninu s vysokym obsahem
vody, jako jsou rajcata a cibule.

e Pokrmy ke grilovani rozmistéte na draténé mrizce
nebo do plechu s draténou mfizkou tak, aby
pokryta plocha neprekracovala rozméry ohrevu.
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e Posuiite draténou mfizku nebo plech s grilem na
pozadovanou uroveii v troubé. Pokud grilujete na
draténé mrizce, posurite na dolni pfihradku
pecici plech pro zachytavani tuku. Do tohoto

plechu nalijte trochu vody pro snadnéjsi Cisténi.

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, predstavuji nebezpedi pozaru.
PouZzivejte na grilovani jen ty potraviny,
které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

Pouzivani elektrické trouby
Zvolte teplotu a provozni rezim

1 Funkéni spina¢

2 Spina¢ termostatu

VaSe trouba je vybavena zasouvacimi tlacitky, kterd

vystoupi, kdyZ je stisknete.

1. Tisknéte smérem dovnit, aby tladitko vystoupilo, a
pak oto¢enim provedte pozadované nastaveni.

2. Kdyz je proces peCeni dokoncen, otoCte tlacitko do
polohy vypnout (nahofe) a zatlacte je dovnitf.

1. Nastavte tlaGitko teploty na pozadovanou teplotu.

2. Nastavte funk¢ni tla¢itko na pozadovany provozni
rezim.

» Trouba se zahfeje na nastavenou teplotu a udrzuije ji.

Pri hazfivani ziistane svitit kontrolka teploty.

Vypnéte elektrickou troubu

Prepnéte funkéni tladitko a tladitko teploty do polohy

vypnout (nahore).




Polohy pfihradek (pro modely s draténou
mfizkou)

Je nezbytné umistit draténou mfizku spravné na
pihradku. Draténou miizku je nutné zasunout mezi
ptihradky podle obrazku.

Nenechte draténou mfizku stat opfenou o zadni sténu
trouby. Draténou mfizku posuiite do predni ¢dsti police

a vyrovnejte pomoci dvitek, abyste dosahli idelniho
vykonu grilu.

Provozni rezimy

Poradi provoznich rezim@ uvedené zde se miize lisit od

vybavy vaSeho pfistroje.

Horni a dolni ohfev

Horni a dolni ohfev jsou zapnuté.
Potraviny se zahfivaji sou¢asné shora
i zdola. Vhodné napf. pro kolace,
suSenky i kolacky a rendliky v
pecicich formdch. Pouzivejte vzdy jen
jeden plech.

Dolni ohfev

Pracuje jen spodni ohfev. Je to
vhodné pro pizzu a ndsledné opeceni
potravin zespodu.

Dolni/horni ohfev s pomoci ventilatoru

Horni ohfev, dolni ohfev s
ventilatorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Ventilator rychle a
rovnomérné rozvadi horky vzduch v
troubé. Pouzivejte vzdy jen jeden
plech.

&)

Funkce s ventilatorem

*,

Trouba se nezahfiva. Funguje pouze
ventilator (v zadni sténg). Zmrazené
potraviny se rozmrazuje pomalu pfi

pokojové teploté, upecené potraviny
se ochladi.

Ohfev s ventildtorem

Funguije ohfev s ventilatorem (v zadni
sténé). Ventilator rychle a rovnomérmné
rozvadi horky vzduch v troubg. Ve
vétsiné pripadi neni predehfivani
nutné. Vhodné pro peceni vasich
pokrmdi na rliznych trovnich
prihradek. Vhodné pro poufZiti vice
plechd.

Funkce "3D"

Plny gril
AVavavg

Horni ohfev, dolni ohfev a ohfev s
ventildtorem (v zadni sténé) jsou
zapnuté. Pokrm je rovnomémé a
rychle upecen ze v3ech stran.
Pouzivejte vzdy jen jeden plech.

Je zapnuty velky gril ve stropu trouby.
Hodi se na grilovani velkého mnoZstvi
masa.

e Viozte velké nebo stfedné velké
¢asti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.

Nastavte teplotu na maximum.
V poloving doby grilovani
potraviny otote.

Gril + ventilator

AN

b

Grilovani neni tak vykonné jako u

plného grilu

e VioZte malé nebo stfedné velké
Césti na spravnou polici pod gril
pro grilovani.
Nastavte poZadovanou teplotu.
V poloving doby grilovani
potraviny otoCte.
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Pouzivani hodin trouby
1 23 4 5 6

& O eco§

II
12 11 109 8 7

Tlacitko nastaveni
Symbol zdmku

Symbol hodin

Symbol hlasitosti alarmu
Symbol eko rezimu
Tlacitko plus

Tlacitko minus

Symbol ¢asového kolace
Symbol Alarm

10 Symbol konce ¢asu peceni
11 Symbol doby peceni

12 Tladitko programu

OO ~NOOTwnN —

Maximalni Gas pro nastaveni konce vareni je 5
hodin a 59 minut.

Program se zrusi v pfipadé vypadku energie.
Troubu pak musite znovu naprogramovat.

1o

B&hem provadéni nastaveni na se displeji
obrazi souvisejici symboly. Musite chvili
pockat, nez nastaveni bude Ucinné.

E'J

Neni-li nastaveno Zadné peceni, nelze nastavit
ktudlni Cas.

|

Po nastaveni ¢asu vareni na ¢asovaci miZete nastavit

konec ¢asu vareni.

1. Stisknéte (2 dokud se na displeji nezobraz
symbol 21 .

2. Cas vareni nastavte pomoci klaves J= / wm.

» » Jakmile je Cas vareni nataveny, na displeji se

rozsviti symbol .

3. Stiskngte (2 dokud se na displeji nezobrazi
symbol =1 .

4, Stiskngte kidvesy <= /== a nastavte konec ¢asu
vareni.

» Po nastaveni ¢asu vareni se na displeji zobrazi

symbol - a symbol =], Jakmile vaieni zacne,

symbol = zmizi.

5. Do trouby vloZte pokrm.

6. Zvolte teplotu a provozni rezim.

» Casovag trouby vypoéte ¢as spusténi odettem

CGasu vareni od konce Casu, ktery jste nastavili.

Vlybrany provozni rezim se aktivuje kdyZ nadejde ¢as

spusténi vareni a trouba se rozehreje na nastavenou

teplotu. UdrZi tuto teplotu aZ do konce €asu vareni.

» Cas vareni se zaéne na displeji odpotitavat, kdy? se

vareni spusti a vSechny ¢asti ¢asového symbolu se

rozsviti. Nastavena doba vareni se rozdéli do 4

stejnych Casti a kdyz Cas kazdé Casti skonci, symbol

takové Casti se vypne. Tak mliZete zjistit zbyvajici dobu

vafeni a usporadat si vareni mnohem snadnéji.

7. Po dokongeni vareni se na displeji zobrazi "End" a
¢asovac vyda zvukové upozornéni.

8. Audio upozornéni zazni na dobu 2 minut. Chcete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
kldvesu. Budik se ztlumi a zobrazi se aktudini &as.

obrazi se zbyvajici ¢as je-li Gas vareni
nastaven jakmile vareni zaCne.

Eﬂ

Peceni s uréenim doby peceni:

Troubu mUzete nastavit tak, aby se zastavila na konci

specifikovaného Casu, a to nastavenim doby vareni na

¢asovaci.

1. Stisknéte (5 dokud se na displeji nezobrazi
symbol 21 .

2. Nastavte ¢as vareni pomoci klaves g / =,

» » Po nastaveni Casu vareni se na displeji zobrazi

symbol [l a gas se odpoditava.

» Gas vareni se zane odpoCitavat na displeji, jakmile

zacne vareni a viechny Casti Casového symbolu se

rozsviti. Cas vareni se nastavi do 4 stejnych ¢asti, a

kdyZ ¢as kazdé ¢asti skon¢i, symbol dané ¢asti zhasne.

Tak snadno zjistite odpovidajici Cas vareni a vSe bude
snazsi.
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Pokud na konci zvukového varovani stisknete
libovolnou klavesu, trouba se znovu spusti.
Otocte tlacitko pro nastaveni teploty a funkce
do pozice "0" (vypnuto) a vypnéte troubu,
abyste predeSli opétovnému spusténi trouby
po konci upozornéni.

Aktivace zamku

PouZitim tlaitek trouby mlZete zabranit aktivaci

funkce zamku.

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi

symbol (&

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Pro aktivaci zamku stisknéte == .

» Jakmile je zdmek aktivovany, na displeji se zobrazi

"Zap." a symbol &) ziistane rozsviceny.
Kldvesy trouby po aktivaci zamku nefunguii.
Zamek se nezrusi ani v pripadé vypadku
napajenti.




Chcete-li zamek deaktivovat, stisknéte klavesu

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi
symbol (2.

» Na displeji se zobrazi "On" .

2. Zamek deaktivujte stisknutim klavesy "= .

» "VYPNOUT" se zobrazi po vypnuti zamku.

Nastaveni budiku

Hodiny na pfistroji m(iZete pouZivat k upozornéni nebo

ptipomenuti i mimo peceni.

Budik nema Zadny vliv na funkce trouby. Pouziva se

jako upozoréni. Napriklad to m(iZe byt uZitecné,

chcete-li pokrm v troubé v uritou chvili obratit. Po

uplynuti nastavené doby zazni alarm.

1. Stisknéte (5 dokud se na displeji nezobrazi
symbol £,

Maximalni doba budiku mize byt 23 hodin a
59 minut.

2. Délku trvani nastavte pomoci klaves = / = .

» Na displeji se rozsviti symbol budiku £ a jakmile

bude budik nastaveny, na displeji se zobrazi Cas

budiku.

3. Nakonci ¢asu budiku zacne blikat symbol ¢asu
budiku £ a ozve se signdl budiku.

Vypinani alarmu

1. Audio upozornéni zazni na dobu 2 minut. Chcete-li
toto upozornéni vypnout, stisknéte libovolnou
klavesu.

» Budik se ztlumi a zobrazi se aktudini ¢as.

ZruSeni budiku:

1. Stisknéte (5 dokud se na displeji nezobrazi
symbol £ a budik zruste.

2. Stisknéte a pridrzte klavesu ™= dokud se
nezobrazi "00:00" .

obrazi se ¢as budiku. Pokud je ¢as budiku a

Cas vareni nastaven soucasng, zobrazi se
kratsi ¢as.

Zména tonu budiku

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi
symbol <%,

2. PoZadovany t6n alarm nastavte klavesami == / e,

3. Ton, ktery nastavite, se aktivuje béhem kratké
chvilky.

» Zvoleny ton budiku se zobrazi na displeji jako "b-

01", "b-02" nebo "b-03".

Zména denni doby

Cheete-li zménit Cas, ktery jste nastavili dfive:

1. Stisknéte = dokud se na displeji nezobrazi
symbol (&,

2. Nastavte Cas pomoci klaves L

3. Cas, ktery nastavite, se za chvili aktivuje.

Usporny rezim

MiiZete Setfit energii v isporném rezimu, budete-li

vafit s nastavenim ¢asu varen.

Tento reZzim dokondf vareni pfi vnitni teploté trouby a

vypnutych topnych prvcich pred koncem ¢asu vareni.

Nastaveni isporného rezimu

1. Stisknéte symbol 3= dokud se na displeji
nezobrazi symbol Gisporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "OFF" .

2. Aktivujte Usporny reZim stisknutim klavesy .

» Jakkmile se zamek aktivuje, na displeji se zobrazi

"On" a symbol Usporného rezimu zlistane rozsviceny.

Deaktivace tisporného rezimu.

1. Stisknéte symbol ¥= dokud se na displeji
nezobrazi symbol isporného rezimu.

» Na displeji se zobrazi "On".

2. Usporny rezim deaktivujte stisknutim klavesy ™.

» "Off" se zobrazi jakmile se zamek deaktivuje.

Nastaveni jasu obrazovky

1. Stisknéte := dokud se na displeji nezobrazi d-01
nebo d-02 nebo d-03 a nastavte jas.

2. Pozadovany jas nastavte pomoci klaves = /e

» Cas, ktery nastavite se aktivuje za chvili.
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Tabulka casti vareni Peceni a roznéni

Casy v této tabulce jsou minény jako privodce. 1. police v troube je spodni police.
Casy se mohou li§it v zavislosti na teploté

potravin, tloustce, typu a vasich viastnich
preferencich vareni.

Koavapiochu® | Jegnagowen .} L] 4 8} 55 1 25 30

)
=

-E- %.. 45

RoZnény pak 180 190
Jedna Uroved 3 25 min. 250/max, 60 ... 80
pak 190
s

(**) Pri peceni s nutnym predehfivanim predehfivejte na zacatku peceni, dokud nezhasne kontrolka termostatu.

T|py pro peceni e Pokud je dobie pecen uvnitf, ale lepkavy na
pokud je koldg prili suchy 2vyéte teplotu o cca povrchvu, pouZijte rpén,é tekutiny, sniZte teplotu a
10 a zkratte dobu peden. prodiuzte dobu pecent.

e Pokud je kolac vihky, pouZijte méné tekutiny a
snizte teplotu 0 10°C.

e Pokud je kola€ na povrchu pfilis tmavy, poloZte
ho na nizsi polici, snizte teplotu a prodluzte dobu
peceni.
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Tipy pro peceni peciva

e Pokud je pecivo prili§ suché, zvyste teplotu o cca
10 a zkratte dobu peceni. NavihCete vrstvy tésta
oméackou z mléka, oleje, vajec a jogurtu.

e Pokud se pecivo pece pfilis dlouho, davejte pozor,
aby tloustka tésta nepresahla hloubku plechu.

e Pokud je povrch peciva tmavne, ale spodni Cast
neni peCend, zkontrolujte, zda mnoZstvi omacky,
kterou jste pouZili, neni na spodni strané peciva
prili§ velké. Snazte se rozprostrit omacku
rovnomeérné mezi vrstvy tésta a na né pro
rovnomerné zbarveni.

Pecivo pecte v souladu s rezimem a teplotou
uvedenymi v tabulce peceni. Pokud spodni
Cast stale neni dostatené zabarvend, umistéte
je pristé o jednu droven nize.

Tipy na peceni zeleniny

e Pokud zeleninové jidlo ztraci Stavu a zadind byt
vysuSeng, varte ho v panvi s poklici misto na
plechu. v uzavienych nadobdch jidlo zlistane
Stavnaté.

e Pokud se zeleninové jidlo nemize dovarit, uvarte
zeleninu nebo ji pfipravte jako konzervovang jidio
a pak ji dejte do trouby.

Tabulka casti peceni pro grilovani
Grilovani s elektricky il

Ovladani grilu

VAROVANI!
Zavirejte dvitka trouby béhem grilovani.
Horké povrchy mohou zplisobovat popaleniny!

Zapinani grilu

1. Nastavte funkéni tlacitko na pozadovany symbol
grilu.

2. Pak zvolte poZzadovanou teplotu grilovani.

3. Podle potreby predehfivejte asi 5 minut.

» Kontrolka teploty se rozsviti.

Vypinani grilu

1. OtoCte funkénim tlaCitkem do polohy vypnout
(nahore).

Potraviny, které nejsou vhodné ke
grilovani, predstavuji nebezpeCi pozaru.
PouZzivejte na grilovani jen ty potraviny,

které jsou vhodné pro intenzivni Zar
grilu.

Neumistujte potraviny pfili§ daleko
dozadu grilu. Je to nejteplejsi ¢ast a
mastné potraviny se mohou vznitit.

20. 25 min
Kousky jehnéciho 20...25 min.

podle tlou$tky
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[ Udrzba a péce
Obecné informace
Zivotnost vyrobku se prodlouZi a pfipadné problémy se

omezi, pokud je vyrobek pravidelné Cistén.

NEBEZPECI:
Odpoijte zafizeni od napajeni, neZ zaCnete s
(idrzbou a Cisténim.

Hrozi riziko zasahu elektrickym proudem!

NEBEZPEC:
Pred &iténim nechte pfistroj vychladnout.
Horké povrchy mohou zplisobovat popaleniny!

e \iyrobek po kazdém pouziti peClivé vyCistéte.
Takto snadnéji odstranite necistoty z peceni,
které se takto nebudou pfi pristim pouZit
piistroje dale pfipalovat.

e Pro CiSténi pristroje nejsou potfeba Zadna zviastni
Cistidla. Vyrobek omyjte vodou s mycim
piipravkem a hadfikem nebo houbou a osuste ji
suchym hadrem.

e Vzdy zkontrolujte, zda byla jakakoli zbyld kapalina
po Cisténi peclivé otfena a a pripadnd vylita
kapaliny vysu$ena.

e K isténi nerezovych ploch a rukojeti nepouZivejte
Cistidla obsahujici kyselinu nebo chlorid. K otfeni
téchto Casti pouzijte mékky hadrik s tekutym
rozpoustédlem (ne brusnym) a davejte pozor,
abyste Cistili jednim smérem.

Povrch se miize poskodit vlivem nékterych
aponatll nebo Cisticich materidld.

NepouZivejte agresivni saponéty, Gisticl

praSek/mléko ani ostré pfedméty pi Gisténi.

Na Cisténi spotfebiCe nepouZzivejte parni
CistiGe, mohlo by dojit k zdsahu elektrickym
proudem.

Cisténi ovladaciho panelu
VyCistéte oviadaci panel a tlacitka vihkym hadfikem a
otfete je do sucha.
Pri Cisténi ovladaciho panelu nesnimejte
laditka/ovladace.
Ovladaci panel by se mohl poSkodit.

Katalytické stény
Bocni stény nebo jen zadni sténa vnitfku trouby mohou
byt potazeny katalytickym smaltem.
Katalytické stény trouby se nesméji Cistit. Porézni
povrch stén se Cisti sam tim, Ze pohlcuje a preménuje
prskajici tuk (para a oxid uhligity).
Cisténi dvifek trouby
Cheeteli vyCistit dvitka trouby, pouZijte teplou vodu se
saponatem, mékky hadfik nebo houbicku a vyCistéte
vyrobek, pak jej otfete suchym hadrikem.
K gisténi dvitek trouby nepouzivejte Zadna
hruba brusné distidla ani draténky. Mohou
poskrabat povrch a poskodit sklo.

Odstranéni dvirka trouby.

1. Oteviete predni dvitka (1).

2. Oteviete svorky v krytu pantu (2) na pravé a levé
strané prednich dvefi tim, Ze zatlacite dle
znazornéni na obrazku.

Cisténi trouby

Cisténi boéni stény

1. Sejméte predni stranu boéni police tak, Ze ji
zatahnete v opaéném sméru od bocni stény.

2. Vyjméte bocni polici zcela tim, Ze ji pfitahnete k
Sobg.
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12 3
3. Posuiite predni dvere na pll cesty.
4. Demontujte predni dvitka tak, Ze je zatladite
nahoru, pokud je chcete uvolnit z pravého a
levého zavésu.
Pri instalaci dvifek postupujte podle stejnych
krok(i jako pri jejich odstranéni, jen v
braceném poradi. Nezapomerite zavfit svorky
u krytu zavésu pri opétovné montazi dvefi.

Odstranéni vnitiniho skla dvifek
Vnitni tabuli skla dvifek trouby Ize demontovat z
divodu vycisteni.

Otevrete dvitka troub

1 Ram

2 Plastovy dil

Pritahnéte k sobé a sejméte plastovou ¢ast na horni
Casti prednich dvitek.

Vnitni sklenénd tabule

Vnitfni sklenénd tabule

Vnéjsi sklenéna tabule

Plastovy otvor sklenéné tabule - dolni

Podle obrazku zvednéte vnitini sklenénou tabuli (1) ve
sméru A a vytahnéte ji ve sméru B.

Tento postup zopakuijte pfi demontdZi vnitfni sklenéné
tabule (2).

A w =

Prvnim krokem pfi montaZi dvifek je nainstalovani
vnitni sklenéné tabule (2).
Podle obrazku viozte skoseny riizek skienéné tabule

;gk aby zlistal ve skoseném rohu plastového otvoru.
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Vnitfni sklenénou tabuli (2) je nutno instalovat do
plastového otvoru u nejvnitingjsi sklenéné tabule (1).
Pfi instalaci vnitfni sklenéné tabule (1), zkontrolujte,
zda potiSténa strana tabule sméfuje k nejvnitrngjsi
sklenéné tabuli.

Je nutné usadit dolni rohy vSech vnitfnich sklenénych
tabuli do dolnich plastovych otvord.

ZatlaGte plastovou ¢ast k ramu, dokud nezacvakne.
Vymeéna vnitini Zarovky

NEBEZPECI:
Pfed vyménou Zdrovky trouby zkontrolujte, zda
ie vyrobek odpojen a vychladl, aby nedoslo k

(razu elektrickym proudem.
Horké povrchy mohou zplisobovat popéleniny!

mZarovka je zvIadtni typ, ktery odoldvé teplotam

do 300 °C. Podrobnosti najdete v Technické

parametry, strana 10. Zarovky v troubé ziskate
od autorizovaného servisniho pracovnika.

@Poloha arovky se milZe ligit oproti obrazku.

74rovka pouZitd v tomto spotfebi&i neni vhodn|
k osvétleni mistnosti. ZamySlenym UGcelem této

7arovky je pomoci uZivateli vidét na potraviny.

74rovky pouzité v tomto spotfebici musf
drzet extrémni fyzické podminky, napf.

eploty nad 50 °C.

Pokud je vase trouba vybavena kulatou

Zarovkou:

1. Odpojte vyrobek na napdjeni.

2. Sejméte skienény kryt otocenim proti sméru
hodinovych rugicek.
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rucicek a vymérite za nové.
4. Nainstalujte skienény kryt.
Pokud je vase trouba vybavena ¢tvercovou
Zarovkou:

1. Odpojte vyrobek na napdjeni.

2. Sejméte draténé police podle popisu. Viz Cisténi
trouby, strana 22.

3. Sejméte ochranny sklenény kryt pomoci
Sroubovaku.

OdSroubujte Zarovku trouby a vymeéite ji za novou.
Nainstalujte sklenény kryt a pak draténé prihradky.
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Odstrariovani potizi

Z trouby za provozu vychazi para.

e Je normalni, Ze pfi provozu unika para. >>> Nejde o zdvadu.

Pri zahfivani a ochlazovani vyrobek vydava kovovy zvuk.

e KdyZ se zahigji kovové souCastky, mohou se rozpinat a zplisobovat hiuk. >>> Ngjde o zdvadu.

Vyrobek nehieje.

e Hiavni pojistka je vadnd nebo uvolngna. >>> Zkontrolujte pojistky v pojistkove skiini. Pokud je to
nutné, vymente je nebo znovu aktivujte.

e \Wyrobek neni zapojen do (uzemnéné) zasuvky. >>> Zkontrolujte zapojeni zastrcky.

Suétlo trouby nefunguije.

e Jevadna Zarovka v troubg. >>> Vymeérite Zdrovku v troubé.

e FElektiina je odpojend. >>> Zkontrolujte, zda je pripojend elektrina. Zkontrolujte pojistky v
pojistkové skiini. Pokud je to nutné, vymérite je nebo znovu aktivujte.

Trouba nehieje.
e Funkce anebo Teplota nejsou nastavené. >>> Nastavie funkci a teplotu tlacitkem Funkce anebo
Teplota.

e Vtypech vybavenych Casovacem neni nastaven Gasovac. >>> Nastavte ¢as.
(U vyrobkii s mikrovinnou troubou ¢asova fidi pouze mikrovinnou troubu.)
e Elektiina je odpojend. >>> Zkontrolujte, zda je pripojend elektrina. Zkontrolujte pojistky v
pojistkové skrini. Pokud je to nutné, vymérite je nebo znovu aktivujte.
{V typech s éasovatem) Displej hodin blika nebo sviti symbol hodin.
¢ Doslo k vypadku energie. >>> Nastavte ¢as/Pristroj vypnéte a znovu zapnéte.
Pokud nemiiZete odstranit poruchu ani poté, co jste postupovali podle pokyni obsazenych v této Césti, obratte

se na autorizovaného servisniho pracovnika nebo prodejce, u ného? jste vyrobek zakoupili. Nikdy se
nepokouSejte opravovat vadny vyrobek sami.
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ZAKAZNICKE CENTRUM BEKO

BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luina 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice

7 dni v tydnu od 8:00 do 18:00
pomuze vyfesit zarucni, pfipadné pozaruéni opravy vyrobké BEKO

kontakt 220105 371

800 350 333
e-mail zakaznickecentrum@bekosa.cz
Objednavka opravy spottebie online www.bekocr.cz
5 LET ZARUKY ~ podminky a registrace online www.bekocrcz

ZARUCNI PODMINKY CR

a) Platny a Citelny prodejni doklad, ktery obsahuje datum prodeje, model spotfebice a oznaleni prodejce
opraviiuje uZivatele vyuiit zdruku na vyrobek v souladu s ustanovenimi Obcanského zdkoniku, v platném  znéni.

b} Neni-li stanoveno jinak, je zaruéni doba na vyrobek 24 mésicli. Zacind plynout ode dne prevzeti véci kupujicim
vyjma pfipadu, kdy je nutné uvedeni do provozu opravnénou firmou. V tom pfipadé zacne zarucni doba plynout ode
dne uvedeni vyrobku do provozu.

Vyrobky vyZadujici odborné zapojeni: plynové a kombinované spordky a varné desky, dile viechny spotiebice,
které nejsou vybaveny privodnim elektrickym kabelem zakoncenym vidlici. Zapojeni spotfebice je sluzbou hrazenou

zdkaznikem. Dovozce nezodpovida za poskozeni vzniklé chybnou instalaci a chybnym zapojenim vyrobku.

) Zaruka vyplyvajici z téchto zaruénich podminek miiZe byt uplatnéna pouze na Gzemi Ceské republiky a tyka se
pouze a vyhradné spotiebitl dovezenych do CR prostfednictvim nasi spole¢nosti, BEKO Spolka Akcyjna, org. st. Luzna
716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice, ktera je oficidlnim zastoupenim znacky BEKO pro Ceskou republiku.

d) Zéaruka je poskytovéna kupujicimu (koneénému spotiebiteli) v souladu se zdkonem ¢&. 634/1992 Sb., o ochrané
spotfebitele v platném znéni, na vyrobek slouZici bé&inému pouZivani vdomacnosti. Vyrobek neni uréen
k primyslovému pouZiti a poskytovéani sluzeb. SpotFebile, které nejsou pouZivany v domacnosti, nejsou pfedmétem
zaruky (hotelova a restauracni zafizeni, $kolska zafizeni, tklidové firmy, atd...)

e) Prava ze zodpovédnosti za vady vyrobku se uplatiiuji u prodavajictho. Zaruéni oprava se vztahuje vyhradné na
zévady, které vzniknou v dobé platnosti zaruéni thity a to vyrobni vadou. Takto vzniklé zévady je opravnén odstranit
pouze autorizovany servis.

O odstranéni vad vyrobku v zaruni 1hité je kupujici opravnény pozédat prodejce nebo Zékaznické centrum BEKO
tel: 220 105 371 {800 350 333) hitp://www.bekocr.cz/oprava_-spotrebice .

f)  Zakaznik musi pfi objednani opravy nahlasit datum prodeje, model spotiebice, vyrobni a produktové Cislo, které
se nachdzi na vyrobnim Stitku kaZdého spotiebice. Bez nahlddeni téchto Udajl nebude moci byt poZadavek zakaznika
na bezplatnou opravu vyfesen. Zakaznik je také dale povinen poskytnout autorizovanému servisu soucinnost
potiebnou k ovéfeni existence pFipadné odstranéni reklamované vady.
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g) PFi ndvitévé servisniho technika kupujici prokaZe existenci zaruky pfedloZenim itelného prodejniho dokladu
nebo certifikatu 5 let zaruky BEKO. Po provedeni zérucni opravy jsou autorizovana servisni stfediska nebo prodavajici
povinni vydat kupujicimu ¢itelnou kopii opravniho listu nebo doklad o uplatnéni prava zaruky a dobé trvani opravy.
Po dobu zdruky je kupujici povinen uschovat veskeré doklady souvisejici s koupi a servisem vyrobku.

Opravni list slouZi k prokazovani prav kupujictho, proto je ve viastnim zdjmu kupujictho si zkontrolovat pfed
podpisem veskeré Udaje. Zarucni thdta se v pfipadech, kdy zavada znemoZnila pouZivani vyrobku, prodiuZuje o dobu,
kdy kupujici uplatnil ndrok na zdruéni opravu u autorizovaného stfediska aZ do dne pfevzeti opraveného vyrobku.

h) Vyrobek musi byt instalovan a provozovan podie ndvodu k obsluze a platnych norem. Funkce chladnicek,
mraznicek a jinych kombinaci je zaruéena pfi okolni teploté od +10°C do +32°C.

i) Touto zdrukou nejsou dotdena prava kupujiciho, kterd se ke koupi véci vaZi podle zvltnich pravnich pfedpisQ.

j)  Spoletnost BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. LuZnd 716/2, 160 00 Praha 6 — Vokovice nabizi spotiebitelim na
vybrané modely prodiouzenou zaruku vcelkové délce trvani 5 let. Pfedmétem této nadstandardni zéruky je
bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad po dobu nasledujicich 36 mésicdl od skonceni zakonné dvouleté zarucni thity.
Podminkou ziskani certifikatu prodlouZené zaruky je splnéni veskerych podminek uvedenych na www.bekeocr.cz.
O odstranéni vad vyrobku v prodlouzené zaruéni Ihité je kupujici opravnény pozadat Zakaznické centrum BEKO
tel: 220 105 371 (800 350 333) httpy//www.bekocr.cz/oprava -spotrebice .

PFi opravé v ramci prodlouzené zaruky je uZivatel povinen autorizovanému servisu predioZit platny certifikdt
prodlouzené zaruky a prodejni doklad.

V dobé trvani prodlouZené zdruky bude opravnéna reklamace feSena opravou nebo dodanim nahradniho dilu.

V pfipadé neodstranitelné vady zajisti dovozce pfimo u zédkaznika vymeénu vyrobku za novy. Narok na vyménu
uplatfiuje zékaznik po zaslani viech potfebnych doklad( /platny certifikat, doklad o zakoupeni, vyjadfeni servisniho
technika/ na e-mail: reklamace®bekosa.cz nebo postou na adresu BEKO Spolka Akcyjna, org. sl. Luina 716/2, 160 00
Praha 6 — Vokovice. Spotfebitel nemaé pravo v prabéhu prodlouZené zaruky na vraceni kupni Eastky. Uplatnéni prava
na bezplatné odstrafiovani vyrobnich vad podiéha zde uvedenym vieobecnym zarunim podminkam.

Prévo na uplatnéni zéruky zaniké pokud:

neni vyrobek pouzivan v souladu s ndvodem

doslo k mechanickému poskozeni vyrobku cizim zavinénim, pfi nespravné Gdrzbé nebo jinym zanedbdnim péle
o vyrobek

byl na vyrobku proveden neodborny zdsah neopravnénou osobou

plynové spotfebite nebo spotiebife s napdjenim 400V nebyly uvedeny do provozu odbornou firmou

doslo k mechanickému poskozeni pfi prepravé

je vada zplsobend vnéjsimi podminkami, jako jsou napf. poruchy v elektrické siti nebo vadna bytova instalace,
nevhodnymi provoznimi podminkami, poskozeni Ziviem

je vyrobek vadny z déivodu pouZiti neoriginainiho pfislusenstvi a ndhradnich dild

kuchyniska linka, do které je vyrobek zabudovany, nespliiuje technické parametry

zéruka se dale nevztahuje na preventivni Gdrzbu popsanou v ndvodu k obsluze, popfipadé zavady zplsobené
nevhodnou manipulaci, na opotfebeni vzniklé béZinym pouZivanim, mechanické poskozeni sklenénych a
plastovych komponent(

@ zdruka se nevztahuje na navstévu technika za ic¢elem poradenstvi, preventivni kontrolu stavu spotfebice,
vyménu nahradniho dilu, ktery nevyzaduje odborny zasah, zaména sméru otvirani dvefi chladnicek
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AnabiMeH l'laﬁ,[la.l'laﬂyl.l.lbl HYCKayJbIFbIH Ol(bll-le!

KypmerTi TYTHIHYIIBI,

Beko eHimiH TaHiaraHbIHBI3Fa pakMeT. JKoFaphbl cartaMeH koHe 3aMaHayd TEXHOJIOTHSIMEH OHipiireH
OHIMHEH €H JKaKChl HOTIKeep i anackl3 Jemn ymirreHeMmi3. COHABIKTaH, OHiM I Naiinanantait Typhir
OCBbI Nai/1alIaHy bl HYCKAYJIbIFBIH jKoHE 0acka KyKaTTap/Ibl TOJILIFBIMEH OKbIIT IIBIFBIHBI3 KOHE
Gosaiakra naiianaHaTblH aHbIKTamMa peTiHae cakraHbi3. Erep enimi 6acka Gipeyre TanchblpcaHsbl3,
naijananyibsl HYCKayIbIFbIH a OepiHi3. [laiinananymisl HyCKayIapblHAAFbl OYKiT €CKepTYIep MEH
aKrapaTTarsl HyCKay1ap/bl OpPBIHIAHBI3.

Byn maiinananymrsl HycKayJbIFsl OipHerle 0acka yJrire e KaTbICThl €KeHiH €CTe CaKTaHbI3.
HyckaynsikTa yarinep apacbIHAAFbI aifbIpMAIIBUIBIKTap KOPCETiNe .

Bearisepain Tycinaipmeci

Ochl maiinanaHymibl HYCKayIbIFbIHIA KeJleci Oenriep naiinananblaaisl:

[Naiinanany Typasbl MaHbI3bI
aKnapar Hemece naniaanbl

KEHECTeP.
OwMmipre )koHE MEHIITIKKE KaThICThI
KayinTi skaFaaiaap Typansl
€CKepTYy.

/6\ Tox COFybI TypaJibl €CKepTy.

OpT KayImi Typasbl ECKepTy.

blcreik 6erTep Typaiibl ecKepTy.

Arcelik A.S.
Karaagog caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

C€ Made in TURKEY
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Kayincizaik skoHe KOpIIaraH opTa Typajbl MaHbI3 bl
HYCKayJiap sKoHe ecKkepTy.jep

by 6emiM keke jkapakaTTaH
HEMece MEHIIIKTIH
3aKbpIMJIATybIHAH KOpFayFa
KOMEKTECETIH Kayilci3aiK
Typajibl HyCKayJiapAbl KAMTHU/IBI.
byt HycKaynapabl opelHAaMay
OYKiJT KeMUITIKT1 KOSJIBI.
Kayincizik TeXHUKaChIHBIH
KaJIIBI epexesepi
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by sxabapIKTH 8 jKacTaH
JKOFaphbl Oasasap >KoHe JeHe,
ce3y HeMece aKbUI-ait
MYMKIHIKTEpi Halap
ajlaMmJap >ka0IbIKThI Kayirci3
naijjajiany Typajbl OaKpliay
HeMece HycKay Oepijice xoHe
OaltlaHBICTHI KayilTep/Ii
TYCiHCe TNaiilanana auajpl.
bananap xabapIKnexH
oitHaMmaybl Kepek. Tazanay bl
JKOHE TEXHUKAJIBIK KbI3MET
Kepceryi Oananap
OaKpLIayChI3 OpbIHaMaYbl
Kepek.

OpHary KoHe KeHJIey
JKYMBICTApBIH Y OKiNIeTTi
KbI3MET KOPCETY
OpTAJIBIFBIHBIH MaMaH/1apbl
FaHa OpPBIHAYbI KaXKeT.
VYokineri KoK KicliepMeH
OpBIHJIAJIFAH 1C paciMiep
HOTHIKECIH/I€ OPBIH ATyl
MYMKIiH aKayJbIKTap yIIiH

OHIIPYIII KayanThl eMecC.
OpHarty anbigHaa
HYCKAyJIapAbl MYKHUST OKBITI
IBIFBIHBI3.

Kypbuirsl 6yinren 6osca
MKOHE KO3re KOpiHeTiH
aKayJbIKTap 6oJca,
KYPBUIFBIHBI iCKE€ KOCTIAaHBI3.
Op maiiiananyiaH Kelin
OHIMHIH QYHKIIUS
TYTKBIIITAPBIHBIH OIIPUTYiH
OaKbLIaHBI3.

DJIeKTp Kayimncizairi

Erep enimye akayisik 6ap
0oJica, pyKcaT eTiJireH
CEpBUC areHTI KOHIETCHIIIEe
OHBI Mai1ananbay Kepek.
DJIEKTP TOTBl COFYBIHBIH
Kayti 6ap!

OHiMII TeK « TeXHUKaIBIK
cuIatTaManap» 0ejiMiHJIe
KOpCceTUIreH iell KepHeyi MeH
KOpFaHBICHI Oap Jxepre
KOCBUTFAH pO3eTKara/sKemire
KOCBIHBI3. KYpBUTFBIHBI
TpaHC(hOPMAaTOPMEH HEMeECe
TpaHcopMaTopchi3z
raifajanbin )KaTKaH Ke3Je,
XKepre KOCYy OpHATHUIBIMBIH
OUTIKTI JEKTP MaMaHbI
OpBIHJAYHI KaJKET.
Keprigikri epexernepre
colfkec KYPBUIFBIHBI JKepre



TYWBIKTAYChI3 Nal1aIaHy .
HOTHIKECIH/IE OPBIH aJFaH Ke3
KEJITeH aKayJIbIKTap YIIiH

013/11H KOMIIAHUS YKayarThl

emec.

Emkarnan eHiMi yctide cy

ce0y HeMece KYIO apKbLIbI
KyMaHbI3! DJIEKTp TOTBI
COFYBIHBIH KayIli 6ap! .
CIIKAIIAaH allara bUIFaIbl
KOJIJJapMEH TUMEHI3!

Emxkaman xkabenpaep TapTy
apKbUIbI AKbIpATIaHbI3,

opKalliaH amaHbl YCTan
a)KBIPATHIHBI3.

OpHary, Tazanay xoHe

JKOHJICY TIpolelypajiapsl

Ke3iHJIe OHIM/I1 JKelliJIeH .
XbIPaTy Kepek.

Erep enimMHiH Kyat

KOCBUIBIMBI Ka0ei

3aKbIM/IaJIca, KayinTi

OosibipMay YIIIiH OHBI

OH/JIIpY1Ili, OHBIH CEPBUC .
areHTi HeMece COJl CUSIKThI
OUTIKTI agaMIap aybICTBIPYBI
KEpekK.

XKababIKThI JKemiieH

TOJIBIFBIMEH a)KbIpaTyFa
OonateiHall OpHATY KEPEK. .
benyai Kypbuibic epexenepi
ColKec JKeJTIK po3eTKa
Hemece OCKITIIreH JIEKTp
KOH/IBIPFBICBIHA OEKITIreH .
KOCKBIIII KaMTaMachl3 €Tyl

KEpeK.

KypbUiFbl KOCYIIBI KE3/IE,
apTKbl KaOaThl KATThl KbI3aIbI.
DNeKTp chIMIaphl
KYPBUTFBIHBIH apTKBI
Ka0aThIHA TUMENTIHAINH
TeKcepiHi3, ce6edi Oy
oJIapJIbIH OYJIiHY1HE aJIbII
KeJei.

Kyat cpIMbI HIeNITiH eciri MeH
JKaKTaybl apachlHIa
KBICBUTBIT KaJIMaFaHbIH
TEKCEpiHi3 JKOHE OHBI BICTHIK
KalaTTap/IbIH YCTiMEH
KYprizoeHis. Ourmece,
CBIMHBIH OKIIIAyJIaybl epill,
KBICKA TYMBIKTAITyFa KOHE
OPTKE aJIbII KeJe/Ti.

DIIEKTP KYpaJJIapbIMEH JKOHE
KyienepiMeH OpbIHIaTaThlH
KE3-KEJITeH KYMBICTap,IbI
YOKIUJIETTi JKOHE OLTIKTI
KiciJiep FaHa OPBIH/IAY b
Kaxer.

AKayJbIK OOJIFaH jKarnaiaa
KYPBUIFBIHBI OIIIPiM, OHbBI
IIEKTp KyieciHeH
QXbIpaThIHBI3. by yIIIiH
y#ieri CaKTaHIBIPFBIIITHI
OIIIipiHi3.

CakTaHabIPFBIIT KOPCETKIIIT
OHIMMEH YiJIecimM/li eKeHiH
TEKCEePiHI3.

OHIM Kayincizairi

[Taitnanany ke3iHje xa0abIK
MIEH KOJIMEH KeTyTe 00JaThiH
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OedikTepi Kp13aibl. Kpi3apipy
dlIEMEHTTEpiHe TUMEY Ti
KaJarajay Kepek. 8 jkacTtaH
TOMEH Oajaap/ipl Kajaraiay
OonMaca, apbl ycTay Kepek.

» CepriiJic IeH KUMbLI
KBUIIaMIBIFBIHA dCEp €TeTiH
ITIMIIK TIEH 19pi-TOpPMEKTIH
acepinjie 6oaFaH 1A
KYPBUIFBIHBI Maliaian0aHbI3.

» Taramaap/pl JalibIHIAY 1A
AJIKOTOJIBJTI 1TIMIIKTEP i
KOCKaH/1a abaii 00JIBIHBI3.
XKorapsl Temmnieparypaia
aJIKOTOJTh OYJIAHBITI, BICTHIK
OerTepre TUreH/IE KaHYbI
JKOHE OPTKE aJIbIT Keyi
MYMKiH.

*  Kypbuirsl ’KaHbIHA KaHFBIII
3arTap/bl KoitmaHsI3, ce0eli,
KOCYJIBI Ke3iHae OyHipiik
OeTTepi KaTThl KbI3a/IbI.

o [laiinanany ke3iHje KYPbUIFbI
KBI3bIIN KeTyl MyMKiH. [lemn
IITHJET1 KBI3JBIPY
dlIEMEHTTEpiHe TUMEY Ti
KaJarajay Kepek.

*  bapibIK KeqaeTKill
TECIKTEpiHiH allbIK OOJFaHBIH
KaJlarajaHbl3.

» [lemTe KAaHBUITHIP KOHE
IIBIHBI KYTHUTap/1a KaObUTFaH
TaramIapbl BICHITIAHBI3.
KyThl iminae KbIchiM
’KOFapbLIan, KYTIHBIH
KapbUTybIHA AJTBIT KeJe/I.
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Kaitnax KaHBLITHIp TaOaHHI,
BIJIBICTHI KOHE ATFOMUHUIITI
KBITBIPJIAK Kara3blH TiKeJel
NEUITiH TOMEHT1 JKarblHa
KolimaHbI3. ThIM KaTThI
BICTBIK MEIITIH TOMEHT1
JKarbIH OYJIIipyl MYMKiH.
KarTsl aGpa3uBTi
Ta3apTKBIIITAp/Ibl HEMECE
YIIKip MeTaJul KbIPFBIIITAP/IbI
naiiajasblil, el eCiridig
HIBIHBICHIH Ta3ajaMaHbI3,
OHTKeHI os1ap OETTi ChIPHII,
OYJT ITBIHBIHBIH CHIHYBIHA
OKellyl MyMKiH.

XKabapIKTHI Tazanay yliiiH Oy
Ta3allarbIITapbIH
naigasanOaHpI3, OUTKEHI TOK
COFYBI MYMKIH.

ChbIM TOp cepeci MeH Kaifrak
KaHBUITBHIP TaOaHbI CHIM
OarpITTayBIIITApbIHA
JYPBICTAIl KOO

ChIM TOp copeciH
KoHe/Hemece TabaHbl
OarbpITTaYBIIIKA JIyPHICTAIl
KOIO ©T€ MaHbI3/1bl. ChIM TOP
COPECIH €Ki CHIPFHITIIAIIBI
YKOJIFa CAJTBII, TaFaMIbl
caJIraH/ia €Kl JKarbLaa TeH
exeHirin texcepinis (Kemneci
CaHra KapaHbI3).



AJIABIHFBI €CITIHIH IITBIHBICHI

aJIbIHFaH HE MIBITHIHAFaH
00J1ca, KYPBUIFBIHBI
rnaiijiajaHnOoaHbI3.

[Tem TyTKach CyJri
KypraTkbiin emec. ['puiib
(GYHKIMSCHI alllbIK €CiKTe
OoJraHa, CYJTiHI, KOJIFAITThI
HeMece YKcac TOKbIMa
OHIM/JIEp/Ii LIMEHI3.

Taram bl nienike cajgap
HeMece TEeIITEH IbIFapap
Ke3iHJIe OpKalllaH BICTHIKKA
TO31MJI1 KOJIFAITap, bl
Mai1aaHbIHbI3.

Tox corybIH O0IBIpMAY
YIIIiH [aM/Ibl aybICTHIPY
aJIIBIHJIA KYPBUTFBIHBIH
eIIipyJIi €KeHIHE KO3
JKETKI3IHI3.

OHiMjie opT O0IMayBI YIITiH:

AlllaHbIH pO3€TKara YIIKbIH
TYMaWTBIHAANW KOCBUIFaHBIH
TEKCEepiHi3.

3aKpIMIaJIFaH HEMeCe
KecuJIreH kabesb/1i, TYIHYCKa

ka0enb/IeH 0acka y3apTKBIIII
KaOeab1i naigananoaHbl3.
Pozetkanarpl CyHBIKTBIK
HeMece BLIFaJI OHIMIEe
TUMEYiH TEeKCEePiHi3.

Jlypsic naliganany

byt KypbUTFBI TEK
TYPMBICTBHIK KQXKETTiTiK YIIiH
enipiiren. Cayjaa
MakKcaThIH/1a KOJAaHbLIca,
KEOUJIIIr yKOUBLIaIbI.

Byt KypbUIFBI TEK TaraM/Ibl
nicipyre raHa apHajirad. OHbI
Oacka MakcarTap/ia, MbICaJIbI
06JIMEHI XKBUIBITY YILIiH
naiijajganyra 60JIMaiIbl.
KypbUIFbIHBI TP ACTHIHA
apHaJIFraH TabaKThl KbUIBITY
YILIiH, CYJTiIepAi, bIIbIC-asK
CYJIT1IEPiH MENI €CIiTiHIH
TYTKBIIITApbIHA 1Ty apKbLIbI
KENTipy YUIiH naijananyra
6osmaiiibl. COHBIMEH KaTtap,
OWJI KYpPBUIFBIHBI 00JIMEH1
KBUIBITY MaKCaThIH/IA
KOJIJIaHyFa OOJIMai/Ibl.
KypbUIFbIHBL YpHIC
nalisanaanoay ce0e0iHeH
TyBIHJIaFaH aKayJbIKTap YIIiH
OHIIPYIII KayanThl eMecC.
[Tewmti Taramaapansl epity,
nicipy, KybIpy JKOHE TpHIIbJe
JaibIHAay YIIiH naiaanaHyra
Oomaaapl. .
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banap xayincizuiri

» [laiinanany ke3iHjue >xeryre
00J1aThIH OOJIIKTEP BICTHIK
60mysl MyMKiH. KimkeHraii
Oangap ajimak xxepje 0oyl
KEpekK.

* Opama maTepuanaiapbl
Oastasapra 3UsH]IbI 00J1aIbI.
banamapasl opama
MaTepuaapblHaH aJIllaK
ycranpiz. Opama
MaTepuaap by 0apJibIK
OeiKTepiH KoplIaraH opTa
CTaHJapTTapblHa cail
TacCTaHbI3.

*  DjekTp kabAbIKTapbl
Oananap yIiH KayinTti 00JbIn
TaObLIa/IbI. [CKE KOCYIIBI
Oonrana 6amap/IbIH OChI
OHIMHEH aJiaK 00yl
KaJaraJjar, oJlap,IIH
OHIMMEH OHHaybIH
O0JIIBIPMAHBI3.

* JKaOapIKTHIH YCTiHE
OastasapbIH KOJI )KETETiH
CLKaH/1ail 3aT KOMaHbI3.

» Ecik ambIK ke3jie oraH emoip
aybIp 3aTThHI )KYKTEMEHI3
YKOHE OFaH OajapblH
OTBIpYybIHA 3K0J1 6epMeHi3. O
ayJlapbLIBIN KETYi HE
iIreKTepi 3aKbIMIaHY bl
MYMKiH.
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Ecki enimai Tactay

Koxpbic enimaepai sakrbipy Typanast WEEE
JUPEKTHBACHIHBIH TAJIANTAPBIHA COHKECTIK:

By enim EO WEEE nupexTruBachiHbIH
(2012/19/EU) TananrapbiHa coiikec keneni. by
©HIMJIe KOKBIC JJIEKTP 5KOHE JIEKTPOHIBIK
xabneik (WEEE) xikrey Tanbacs! 6ap.

By enim kaiita maitgananyra 00JIaThIH jKOHE
KaifTa eHaey YIIiH XKapamIbl )KOFAphI Caraibl
OoIIIeKTepPMEH JKoHE MaTepraiIapMeH
sacanra. Kp3MeT kepceTy Mep3imi OiTkeHae
KOKBIC OHIMJIi 9/IETTET] TYPMBICTHIK jXoHE Oacka
KOKbICTapMeH Oipre JakTbipMaHbI3. OHbI JJIEKTP
JKOHE NEKTPOH/IBIK KA bIKTap/bl KaliTa eHIey
YLIiH XHHAY OpPTaJIbIFbIHA allapbIHbI3. by
JKMHAY OPTAJIBIKTaphl Typajbl OiTy YIIiH
JKEPTiNikTi Ounik opranaapseiHa XabaprackIHbI3.
RoHS nupexkTHBaCBIHBIH TAJIANTAPBIHA
colikecTik:

Ci3 carsin anrad eHiMm EO RoHS
nupektuBachiHbH (2011/65/EU) Tanantapsina
colikec kenesi. OHBIH KypaMbIHAA TUPEKTUBATA
KOPCETINreH 3USTHABI )KOHE THIABIM CaJbIHFAH
Marepuaiaap oK.

Opama MaTepHaJIIapbIH TacTAy

¢ Opama marepuaigapsl 6ananap yuin
Kayinri. Opama MaTepuaiapbiH
OaanapbIH KOJIbI )KETIIEUTIH Kayirci3
Jepre KOWbIHBI3. OHIMHIH opaMa
MaTepHuaaphl KaiiTa oHaeaeTiH
Marepuaingapaan xkacairaH. Kaiira
OHJICNETIH KANIbIK HYCKaylapblHa Colikec
CYPBINTAHbI3 KOHE 0JIAPbI IYPHIC
TacTaHb3. Onapabl KaIbIIThl Yi
KaJJIbIKTapbIMEH Oipre TacTraMaHbl3.



KypbLirbinbI3

Kannsl moay

1 backapy Takracst 6 Kengerkim MOTOpbI (apTKbI 60JIATTAH
2 CriM TOp Ccopeci JKacaraH TabaH)

3 Taba 7 1Ham

4 Tyrka 8 YcTiHri KbI3IBIPY JIEMEHTI

5 Eciri 9 CopeHiH nmo3uiusIapbl

1 2 3 4
1 DyHKIUA TeTiri 3 Tepmocrar Teriri
2 CanppIk TaliMep 4 TepmocTar mamsl
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BbyMaHnbIH Kypambl

a6/IbIKTap KYPBUIFBIHBIH YJriciHe
apaii TypJti 60JIybl MYMKIiH.
alifaaHyIIbl HYCKAYbIH/Ia KOPCETIIreH
KelOip sxababIK OChI KYPBUIFBLIA
00JIMaybl MYMKiH.

—_

Maiigananymbl HYCKAYJIbIFbI

2. Kaiinak KaHbLITHIP Tada

YHHaH »kacaJiFaH Taramiapisl icipyre,
MY3/1aThUIFaH TaraM1ap/ibl €piTyre jKoHe
YJKeH OeJTiKTi TaramIapas! KybIpyFa
naniaaaaHblIa bl

3.  TepeH TYOTi KAHBLITHIP Ta6a
YHHaH jkacalFaH TaramJIap/bl micipyre,
YIikeH OeITiKTi TaramIapabl KybIpyra,
LIBIPBIHIBI TaFaMIapFa, IPUIIbICY Ke3iHe
araThIH MaiIbl XXMHAY YIIiH
Tan1aaHblIabl.

4.  CsbIM TOp copeci
KysIpyFa apHaiFaH )oHe TaFraMaap/sl
KaJIBINTA Micipy, KybIpY JKoHE a3ipiey
Ke3iH/Ie KKETTi copere KOk YIIiH
T 1aIHBIIA b
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ChIM TOp copeci MeH kaiinak
KaHBLITBHIP Ta0aHbI ChIPFBITNABI
0aFBITTAYBIIITAPFA KOO
ChIpFBITIIANGI OaFBITTAYBIITAp Tabanap
MEH CBIM TOP COPECIH OHAl OpHATYFa jKoOHE
HIBIFapyFa MYMKiHIIk Oepeni.

Tabanap MeH cbIM TOp cOpeciH
CBIPFBITIIAJIBI OaFbITTAYBIITAPMEH
naiijananrana, Taba MeH CbIM TOp
COPEHiH IIEeTTePi CHIPFHITIAIBI
OaFBITTAYBIITAPIBIH APTKBI OOJIiriHe
OpHanackaH KajayblITapra CyHeHin
TYPFaHbIH TEKCEPiHi3.



Texnmcam,nc cHnarTraMaJapbl

Luixi waviss
[puih Kyar UIbIFbIHbL

" JKanmsl ManiMerTepi: DIEKTPUKANBIK MEIITEPAET] KYaTThl TYTHIHY TAKTACBIHIAFEI IEPEKTEP

EN 60350-1 / IEC 60350-1 crangapTeiHa calikec kenTipinren. byn nepexrep Temenri-
JKOFAPFBI KBI3BIPFBIII YJIEMEHT] HEMECe JKeNIETKITIH (0ap 60s1ca) KOMEriMEeH KbI3ABIPY
(YHKHUSTApEIMEH 9[IETTET] TONTHIPY KEe3iHAE aHBIKTAFaH.
Kyar tuimainiri knacsl Tricti GpyHKusImapIsiH KypbUIFbIIa 0ap He )KOKTBHIFBIHA OaiiTaHbICThI
TOMEH/IE KOPCETIINeH apThIKLIBIIBIKTApFa colikec aHbIKTanFaH. 1 - XKenaerkimmen micipy -
yHemIi pexum, 2 - Typbopexumue ko micipy, 3 - Typbopexumue micipy, 4 - Kennerkimmen
YCTiHEH/acThIHaH KBI3ABIPY, 5 - Y cTiHeH/acThIHAH KbI3IBIPY.

**  GeniMiH KapaHs3. Opnamy, Bem 12.

BLIFBIHBIH CAAChIH KAKCAPTY KypbUTFBIHBIH 3aT TaHOACBIHIAFBI
Ke3iH/Ie TeXHUKAJIBIK CUIIATTaMaapbl HeMece iJlectie Ky>KaTTarbl MOH/Ep THiCTi
JI/IbIH aJla eCKePTYCi3 e3repyi MYMKiH. cranapTTara coiikec 3epTXaHalIbIK

JKarFaaiinapaa ansiarad. byt monaep
KYPBUIFBIHBI KOJNJAaHy JKaFJaiaapbeiHa
GailIaHbICTBI O3repy MYMKIH.

VIT HYCKAYJIBIKTaFbl CypeTTep YIIri

eTiHe OePiIreH JKOHE KYPbUIFbIHBIH
03iHEH IIaMaibl O3renriikTepi 6ap
60Tyl MYMKIH.

11/KK



Opnary

KypbUIrbIHbI KY1LIi 6ap Karuaanapra coikec
OitikTi MamaH opHaTybI KaxeT. O#rnece,
KEMiIiri sKoMbIIaabl. Y OKieTi )K0K KicinepMeH
OPBIHJAIIFaH iC PaciMaep HITWKECIHAE OPBIH
aTybl MYMKIH aKayJbIKTap YIIiH OHAipyIIi
KAYanThl EMEC.

OpBIHIBI KOHE IEKTP KOHIBIPFBIIAPbIH
naiibIHay — TYTHIHYIIbI
bayarKepIiIirinze.

KAVIITI:

OHIM KEPriJiKTi ra3 %oHe EKTP
HOPMATUBTEPIiHE COMKEC OPHATHLTYBI
THiC.

KAVIITI:

OpHnarnac OypbIH, OHIM/IE KeMIIiTKTep
JKOFBIHA KO3 JKeTKi3iHi3. Erep Oosica,
OHBI OPHATITAHBI3.

3aKpIMAaHFaH OHIMEP GaChIHbI3FA
Kayirn-KaTep TOHAIPYi MyMKiH.

Opnaryaan OypbiH

Kypsuirst cayna 6ap ac 6enve mkadrapbinia

OpHaTy YIIiH apHaiFaH. Ac 6enve

KaObIpFrasiapbl MeH >k1hasbl KOHE KYPBUIFbI

apanapblHa Kayilciz/ik apaiblk Kalybl KaxkeT.

CypeTTi KapaHpI3 (emmemaep MM-J¢)

e [lalinananemateiH 6€TTEP, CHHTETUKAIBIK
KabaTThl MaTepUalIap KHE KIehIep
bICTBIKKA TO3iMi ( (kem aerenae 100 °L1)
0O0JTyBI KaXKeT.

e Ac 6enme mkadrapsl Teric xepiae
OPHATBUIBIT, OEKITiTyi KaxeT.

e [lemriH acThIHFBI JKaFBIHIA TAPTIA XKIIIIT
Oap Oosica, e eH TapTHa JKAIIIri
apachlHIa COPE OPHATBLILYBI KaXeT.

e KypbUIFBIHBI K€M JETEHE €Ki agaM
KOTepyi KaxeT.

12/KK
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KypbUIFBIHBI TOHA3BITKBIIITAPIBIH
HeMece MY3/JaTKbIIITap/IbIH KaHbIHA
opHaTnanel3. KypbuiFblaaH MIbIFaThIH
BICTBIK CATKbIHAATKbILI KYPHLIFbUIAP/IBIH
9JIEKTP KyaThIH TYTHIHYbIH
JKOFapJIaTaibl.

EcikTi skoHe/HeMece TYTKaHbI
KYPBUIFBIHBI KOTEPY HEMECE JKBUIKBITY
IiH Maiigananyra 0oIMa /bl

Erep KypbUIFblIa CbIM TYTKaap 0ap

Gos1ca, KYpPBUIFBIHBI KBUDKBITKAH COH
yTKaJIap/ibl apTKa Oyiipsik

KaObIprajiapra Kapai uTepiHis.
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OpHary xoHe Kocy
e KypburrbiHsl Ky 6ap Hopmasiap MeH
epexeNepre colkec OpHATY JKOHE KOCY

MHH.

KaxXeT.

DJIeKTPUKAJIBIK JKAJIFay

KypBUIFbIHBI Xepre KOChUIFaH, KyaThl

"TexHUKAJIBIK cHITaTTaMaap" KecTecite
OepinreH MaryMaTTapra Colkec KeeTiH
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TEXETIIINEeH KOPFajlFaH po3eTKara/kelnire
skalFanbl3. KypbUFbIHBI TpaHchopMaTopMeH
HeMece TpaHCOpPMaTOPChI3 MakJanaHbII
JKaTKaH Ke3J1e, )Kepre Kocy OpHAThLUIBIMBIH
O1TiKTi P7EKTp MaMaHbl OPBIHIAYbI KAXKET.
Keprinikti epexenepre colikec xkepre Kocy
OpHATYJIAPHICHI3 KYPBUIFBIHBI MakjanaHyra
0aiyIaHbICThI TYBIHIAFaH aKayJIBIKTAp YIIiH
0i311iH KOMIIAHUSMBI3 JKayarThl O0JIMalIbL.




KAVIITI:

KypbutrbHbI KyaT Gepiity kadabiFbiHa
'YOKiJIETTI HeMece OiTiKTI MamMaH KOCybl
KaxeT. KypbUIFbIHBIH KeTIIIK YaKbIThI
JIypBIC OpHATYJaH COH FaHa GacTaiaipl.
Vokiseri oK KiciiepMeH OpbIHIAIFaH ic|
paciMziep HOTHKECIHIE OPBIH Aybl
MYMKiH aKayJIbIKTap YIIiH eHgipyIi
JKAYarThl eMeC.

KAVIITI:

Kyar cbimMbl KbICbUTFaH, MalibICKaH
Hemece OypasiFaH 0oJIMaybl JKOHE
KYPBUIFBIHBIH BICTBIK OETTEpiHe THII
TypMaiThIHAAl sKkep/ie OpHaIacybl
KaxkeT.

byninreH Kyat chIMbIH OLTIKTI 3JIEKTP
MaMaHbI aybICTBIPYBI KaXeT. OiTIece,
JIEKTP TOFBIHBIH COFY, KbICKa
TYHBIKTATY HEMece opT Kayrmi 6ap!

e XKemnire xxanray yITTBIK HOPMaTUBTEPre
COHMKeC jKacalybl KEPEK.

e XKenineH KyarraHy Mep3iMi KypbUIFbI
OenriciHie KepceTiyireH aepexrepre
colikec Gourysl Kaxet. Typ Genricin kepy
YILiH, aJJIBIHFBI €CiKTi allIbIHBI3.

e KypbUIFbIHBIH KyaT Oepy CBIMBI
"TexHUKATBIK cUMaTTamanap' KeceTiHaeri
MOHJEpre CaliKec Kemyi KaxKeT.

KAVYIIITL:

DIIEKTPIIi OPHATY KYMBICTAPBIH
0acTamac OypbIH, KYPbUIFbIHBI KyaT
Gepiny »abIbIFbIHAH aXKBIPATHIHBI3.
DJIEKTpP TOTbI COFYBIHBIH KayTii 6ap!

Kyat Gepy ChIMBIHBIH AlIAChI
OpPHATBUIFAH COH KOJI XKETIMI Xkep/e
50JTybI KaKeT (OHBI KEMITIpeK YCTIHEH
alfHaIIBIPBII XKYPriz0eHi3).

Kyar cbIMbIH pO3eTKara KOChIHbI3.

Onimai opHaTty

1. TlemTi mxa@THIH ilIiHE CBIPFBITHIN
CaJIbIHBI3 J1a, KyaT ChIMbI 3aKbIMIaHOAFaHbIH
JKOHE/HEMeCe KbIChUIbIN KaJMaraHbIH
TEKCepPreHHeH KeliH OeKiTil opHaThIHbI3.

[emri cyperte kepcerinrenieit 2 GypaHaameH
OekiTini3.

CankbIHAATKBII KeJaeTKimi 6ap
KYPBUIFbLIAP YIUiH

1 CankpIiHaaTy JKeIAeTKI

2 backapy TakTacst

3 Eciri

lmTerinren canKplHAATY JKETACTKIIIT
imrerinreH mkaQThIIA KOHE KYPBUIFbIHBIH
QJIIBIHJIA CAJIKBIHIATA/IbL.

(CaJIKpIHIaTY JKEJISTKIII et
omripinren con 20-30 MUHYTTal HKYMBIC
icTen Typasbl.

[enrrin TaiiMepin OGaraapiamaniay
apKbLIBI TMiCIPCeHi3, Micipy YaKbIThIHBIH
COHbIH/A GapIbIK pyHKUMsITapMeH Oipre
CAJIKBIHATY JKEJIJCTKIII Je emme/i

CoHFbI TEKCEpY

1. Kyar cbIMbIH kafFarn, OHIMHIH TeXKeTilliH
icKe KOCBIHBI3.

2. OyHKUMSIIAPBIH TEKCEPiHi3.
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Kenemexkre TacbiMangay

OHiMHiH 6acTarkbl KOpaObIH cakTarl,
OHIM/Ii COHBIH illliH/IE TaChIMAIaHBI3.
Kopanrarbl HyckayJiap/ibl OpbIHIaHBI3.
bacranke! kopar 601maca, eHiMII
KOMipIIiKTi OpamMara HeMece KalblH
KOpAIKa CallbIl, ThIFbI3AIl OPaHbI3.
[NemTiy inriHAETi CHIMABI TPUIL MEH
HayaHBIH Mell eCiriH 3aKbIMAaMaybl YIIiH,
HayanapJIbIH KaJlbIMeH Gipeit
OpHaJIacKaH Iell eCiriHiH iliKi )KarblHa
KapTOH KOJIaFbIH callbIHbI3. [lewr ecirin
KanTtaJlblHIarbl KaObIprara GipikTipin
OpaHpI3.

OHimMai KO3Fay HEMece KOTepy YIIiH OHBIH
€CiriH HeMeCce YCTaTKBIIIBIH KOJIIaHOAHBI3.

BLIFBI YCTiHE €IIKaHAal 3aTTap
KOMMaHBI3 KOHE OHBI TiriHEH
BUIKBITBIHBI3.

achIMaIIay Ke3iH/Ie TYbIHIaFaH OOIybI
YMKiH ©HIMHIH >KaJIIbl KepiHiciHae
116ip 3aKbIMHBIH 0OJIMAYbIH TEKCEPiHi3.
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ﬂ JalbIHABIK

KyarTs! yHemaey 0oiibIHma

KEHECTEP

Keueci aknapar ocbl Kypasl/ibl KOpIIaraH opTara

3USIHCBI3 )KOJIMEH ITal/lallaHblII, KyaTThl

YHEMJIeyre KeMeKTecei:

e [lemrriy iminxe KyHripT TYCTi He
AMAaJIbJICHIEH bIIBIC-asIK MaialaHbIHbI3,
ce0ebi oMap BICTHIKTHI KAKCHI OTKi3eIi.

¢ [laiinanaHynrs! HyCKayJIBIFBIHAA HE TICIpY
HyCKayJIapblHIa keHec OepinareH ooica,
TaramJIbl Micipy Ke3iH/Ie aljIbIH aa
KBI3/IBIPY/IbI XKaCaHBbI3.

e Ilicipy ke3inne nemriy ecirin xwui ama
OepMeHi3.

e Mywmkin GosraH xarnainapaa, nemri 6ip
yakpITTa OipHele TaraMbl micipyre
TBIPBICHIHBI3. Tarambl ChIMIIbI COpEre
TicCipy BIABICTAPBIH KOO apKbLIBI 93ipieyre
Gonasl.

e bipueme Taram a3ipieitin 60J1caHpI3,
onapsl OipiHeH keiiH 6ipin GipaeH
micipini3. [lemTi kaiita KbI3AbIPYABIH
KaskeTi 60/Maliibl.

e [lemrri micipy yaxpIThI asKTagap alablHAA
OipHere MHHYT OYpPBIH OIIipy apKbLIbI
KyarThl YHeMeyre 6onansl. [lemrin ecirin
allIIaHBbI3.

e [licipmeii TypbIn, My3aTbUIFaH
TaramJap/bl epiTill aJIbIHbI3.

i 1 2345| 6

AJIFalIKbI KOJIAHY
YaKbITTbI OpHATY

€3 KeJIreH J1aiibIKTay/Ibl JKkacay Ke3iHe,
uicti Genrinep OeiineberTe
BINIBIIBIKTAM OacTaiiipl.

JlyXOBKaHBIH KyaThl OipiHIIi peT KOChUIFaHHAH
KeMiHTi KYH YaKbITBIH OpHATY YIIiH "I*/"
nepHesepid 6ackiHb3. L2 TaHOaChH TYPTY
apKbUIbI OPHATY/Ibl PACTAHBI3 J)KOHE pacTay
YIIiH emdip HepHeHi TYPTIecTeH 4 CeKyH T
OOMBI KYTiHI3.

A © ) eco |

© el .- -
| |
12 11 10 9 8 7

1 Perrey tyiimenriri

2 TyliMemrikrepai KyirTay Genrici
3 Carar Genrici

4 JlabbuabIH JBI0BIC KATTHLIBIFGI OeIric
5 YHemuey pexumi Oenrici

6 Kocy Tyiimeci

7 Aty Tyiimeci

8 VaxpiT Goimn Genrici

9 a6t Genrici

10 Ilicipy yakbITbIHBIH COHbI Oenrici

11 Ilicipy yaksITsl Oenrici

12 bargapnama Tylimenriri

[bacTankel yaksIT OpHATBIIMaraH 0osica,
carar 12:00 moninen Gacrar )KyMbIc
icreii Gacraiins! sxone (5 TanGacht
kepcerijiei. bys ran6a yakpit
OpHATBUIFAHHAH KeHiH KeTe/i.

Kyart y3inreH sxarnaiiaa arbIMaarsl
aKBIT apaMeTpepiHeH 6ac
apTbuTabl. OHBI KaiiTta peTrey KaxKeT

Gonabl.

KypblIFbIHBI aJiFaml per Taszajay

bet keiiOip *KyFbIII 3aTTap bl HEMECE
1 a3ayarblll 3aTTap bl MaiifanaHranga
OysTiHyi MYMKiH.
Tazanay ke3iHae KaTThl XKYFBIII
3aTTapblH, Ta3aJaFblLl
YHTAKTapbIH/KPEMIEPiH HEMece Ke3-
KeJIreH OTKip 3aTTap/bl MaiifananGaHbi3.

1. bapablk Oyma MarepualiapblH ablIl
TacTaHbI3.

2. KypbUIFbIHBIH GETiH bIIFal MaTaMeH
Hemece ryOKaMeH CYPTiHi3 JKoHe MaTaMeH
KYPFaTbIHBI3.
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Bacrankbl KbI3abIpy

Onimai 30 MUHYTTa KbI3ABIPHIT, AXKBIPATHIHBI3.
Ocplnaiiina, Ke3 KeIreH OHAIPiCTIK KaIIbIKTap
HeMmece KabaTTap *aHbII KeTeli xoHe
JKOMBLIABL.

ABAWMJIAHBI3!

blctbik GeTTep jxaHyra ajbii Keye/i!
KypbUIEbl )KYMBIC icTeyi Ke3iH/Ie KaTThl
KBI3ybl MYMKiH. EmIKaIman bICThIK
JKaHAPFBUIAP/IbI, MELITIH iIIKi
00ITiKTEPiH, BICBITKBIII OOJIIKTEPiH KIHE
1.6. ycramaHsI3. bananapapr ayinak
YCTaHBI3.

Taramipl nelIKe canap Hemece NelTeH
HIbIFapap Ke3iH/e dpKalllaH bICThIKKA
Te3iMJi KOJIFanTap/bl MaiifaTaHbIHbI3.

DJiekTp nemri

1. Tlemrren GapIbIk micipy Hayatapbl MEH
I'PUIIb TOPBIH AJIBIHBI3.

2. [TlemriH eciriH xaObIHbI3.

Static (TypakTbl) OaFbITHIH TaHAHBI3.

4. EH XOFaprbl IPUIIbACY KyaThIH TaHAAHBI3;
Onexmp neutin icke Kocy aconvt, bem 19
6eTiMiH KapaHbI3.

5. TlemrTi mamamen 30 MUHYT KOCBITI
KOMBIHBI3

6. TlewTi axbIpaThIHbI3; Dnexmp neutin icke
Kocy aconel, bem 19 GeniMiH KapaHbI3.

(98]
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I'puab newi

1.

2.
3.

[lemrren 6apabIk micipy Hayamapbl MEH
I'PUJIb TOPBIH AJIbIHBI3.

[Nemrin ecirid xaObIHBI3.

EH »koraprbl Tpuiibiey KyaThlH TaHIaHbI3;
T punwoi icke Kocy sconvt, Bem 25 6enimin
KapaHbI3.

[Memrti mamamen 30 MUHYT %KYMBIC
icTeTki3iHi3.

I'puibaey QyHKIMSICHIH XbIPAThIHbBI3;
T'punwvoi icke Kocy aconel, bem 25 Gonimin
KapaHpI3.

KypbUTFBI aFaliKbl icke KOCBUFaHA,
Gip-eki caraT GOMBI TYTiH MEH HiC
LIBIFYBI MYMKIH. ByJT KamsinTe! xargait.
TyTiH MeH HicTi KeTipy yuiH 6eve
JTYPBIC JKEJIETIIETIHIH TeKCePiHi3.
IIbIrbin xKaTKaH TYTiH MEH HiCTi Tikenel
KYTyJaH caK OOJIbIHBI3.




Heurri icke KocCy K0J1bI

JKAKCBIPAK Tapaiibl ®OHE eTTi KECKeH
Ke3J1€ IIBIFRINT KeTIeHIi.
. Banbik BICTBIKKA TO3IMII JKalilaK Takrara

Iicipy, KybIpy #oHe TpHJIbAE
AalbIHAAYFA KATBICTHI KAJIBI

MeJIiMeTTep OPTaHFbl HEMECE TOMEHTI Copere KOMbLILYbl
ABAMJIAHDI3! Kaxer.
blcTsik GeTTep kaHyFa asbII Keaemdi! I'puabae naiibiHaayFa apHaJFaH KeHecTep
KypbLTFsl skyMBIC icTeyi Ke3iHe KaTThl ET, 6aibIK sxoHe KYC eTi rpuiiblie
KbI3Ybl MYMKiH. EllIKamiaH bICTBIK JalibIHIAIFaH1a, Oap Te3 KbI3apabl, YCTiHTI
JKaHAPFbUTAP/IbI, MEMTIH ilIKi KaOBIKIIIACHI JKAKChI OOJIBIT, KEYill KeTTei .
GOMIKTEPiH, BICHITKBIII OOMIKTEPiH HKIHE Kaiinak Gesikrep, €T icTikTepi MeH KiHimKe

1.0. ycTamanpI3. bananapasr aynak
YCTaHpI3.

Taram/Ipl IenIKe cajiap HeMece MelITeH
HIBIFapap Ke3iHJe SpKallaH bICTBIKKA
TO3IMIi KOJIFanTap /bl Naii1a aHblHbI3.

IIYXKBIKTAp/Ibl 9Cipece KbI3aHAK jKOHE KHSP

CeKiJIIi KypaMbIH/Ia CYbI KOIT KOKOHICTepMEH

IpUIIbJC AalbIHAAYFa GONabl.

e Beumikrepai rpuiibae TalibIHIATYbI YIIIiH
ChIM TOP COPEHIH YCTiHEe HEMece acThIHIA

KAVIIITI: CBIM TOp copeci Oap kaiinak TaObIHBIH
Tew ecirin aGaiinan ambiHb3, ce6edi Oy YCTiHe sKakbIn canbiHbI3. JKabbitran 60c
MIBIFBII KETYl MYMKiH. OPBIHHBIH KOJIEMi KbI3IBIPFBILITHIH
IIerrpin xaTKaH Oy KOJAAPBIHBI3ABL, KOJIEMiHEH acraysl KaxeT.

OeTiHi3 /i MoHe/HeMece Ko3epiHi3/Ii o D'pwii Gap ceIM TOp copeHi Hemece kaifnak
KYHIipyi MYMKiH. TabaHbl NEITiH KaKeTTi Jeireiine

KOMBIHBI3. ['pUiIbAI CBIM TOp cepese
JlalbIHAI KaTKaH 00JICaHbI3, TOMEHT]
cepere Maiiibl "KUHAWTBIH *Kaiirnak Tada
KoMbIHBI3. Tazanay onait 6oy yriH,
Tabara namassl Cy KYMbIHBI3.

Hicipyre apHajraH KeHecTep

e KyiizipMeiTiH KypajiMeH KarTalraH
MeTajiibl Tabanap/bl HeMece allOMUHHMI
BIIBICTAPBIH HEMECE BICTBIKKA TO3IMII
CHJIMKOHABI KAIBINTAPAbI Mali1anaHbIHBbI3.

e Cepeneri 60c OpBIH/IBI KOJINAHBIHBI3.

e Ilicipy KanmsIH COpEHiH OpTacklHa
KOMBIHBI3.

e T[lewri Hemece rpuitbii Kocnac OypbIH
COPEHIH JypbIC XaraaiibiH TarIanb3. [Tem
BICTBIK K€3iHJIE cope JKarIaibIH
O3repTIICHI3.

e Ilemr ecirin xa0bIK YCTaHbI3.

I'punbie naibiHaayFa xapamibl
eMec TaraMaap epT KaymiH
Tyneipansl. [ punbae naiibianayra
apHaJIFaH Taramap raHa
KapKbIHJIbl TPUJIb BICTBIFbIHA
JKapam/Jibl.

Tarambl TPHITBIIH apTKBI )KarbiHA
Kapai ThIM aJibICKa KOMMaHbI3.
Byn eH BICTBIK JKep XoHe MaIbl
TaraMm OTKa THYi MYMKiH.

KybIpyFa apHaJjFaH KeHecTep

e [licipy TonbIkTaii TAybIK eTiHE,
KYPKETaybIKTBI XOHE YJIKEH OOTiKTi
eTTep/li TUMOH LIBIPBIHBI XKIHE Kapa

GypBILLl CeKiA KATLIKTApAb! AOMACY DJIEKTP NMewiH icKe KOCY 5K0JIbI
Hcipyl THIMAUILTIH JKOFapJIaTabl. Tlew GackaHaa LIBIFII TYPAThIH KCHETTCH

*  Cyfiexri erTepai kysipy yiit Gipaei JKAHATBIH TETIKTEPMEH JKAONBIKTAIIFAH.
MOJIIEPAETT CYMEKCI3 €TTEPI 1. Terikri werapy yuiid iniine kapait 6acsbii,

KYBIPFalMEH CaJlbICThIpFan/ia 15-ten 3Q-Ka KaKeTTi OpHATY/IbI Kacay YIIiH OypaHbI3.
MMHYTKA J€iiH y3arbIpaK yakbIT KeTe/i.

e ErxyaHIbIFbIHBIH opbip caHTUMEpI Ticipy
YaKBITBIHBIH 4-5 MUHYTBIH TaJIall eTei.

e Ilicipy yaksITHI assKTaJFaH COH, €TTi
nemTiy inriagae 10 MUHYTKA KalIbIPbIHbI3.
[IsIpBIH KyBIPBUTFAH €TTiH YCTiHEH
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2. [licipy nporieci asikranrana, TETiKTi omipy
(>KOFaprbl) TO3ULUSICHIHA Oypall, ilke
Kapaii 0achIHbI3.

TemnepaTypaHbl 3KaHe HKYMBIC PEKUMiH

TaHaay

1 OyHKIMS TETir

[\

Tepmocrar Teriri

1. @yHKIWS TETITiH KQKETTi AKYMBIC
PEKUMiHE OPHATBIHBI3.

2. Temmneparypa TEeTiriH KaxeTTi
TeMIeparypara OpHaTbIHbI3.

» [lewr opHarbuIFal TeMneparypara Jeiin

KBI3bIII, COHbI cakTam Typaasl. Kp3aspy

Ke3iHe, TeMIepaTypa ILambl KaHbII TYPaJIbL.

DJIeKTp neuliH ewipy

OyHKLMS TETITiH XKoHE TeMIepaTypa TeTiriH

"emripy (>kOFaprbl) O3ULIMSIChIHA Kapaii

OYPBIHBI3.

Cepe opbiHaapb! (CbIMHAH KacajFaH
TeKueJepi 6ap yarijiep yuiH)

ChIMHaH acallraH TeKIIeHi Oyiiipaeri copere
JIYPBIC KOIO eTe MaHbI3/ibl. ChIMHAH jkacallFaH
Tekie Oyiipaeri copenepIin apackiHa cyperTe
KOPCETINTeH IEH CalbIHYbI KEPEK.

ChIMHaH XacalFaH TEKIIE MEeIITiH apTKbI
KaObIpFachlHA KapaMa-Kapchl OPHATHIIMAY bl
tuic. Tamama rpusbaey HOTHKECIH ay YIIiH,
CBHIMHAH KacajiFaH TEKIIEH] COPEHIH alJIbIHFbI
0eJliriHe CHIPFBITHII CallbIHBI3 13, ECiKTiH
KeMeriMeH Oip OpbIHFa OPHAIACTBIPBIHBI3.
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Kymblic pexumaepi
OcCBI )ep/ie KOPCETiNreH XKYMBIC PeKUMICPiHiH
peri ci3/iH yuriHi3aeH e3renie 60Tybl MYMKIiH.

7Korap¥rbl #aHe TOMEHTI KbI3AbIPY
JKoraprbl %oHe TOMEHT]
KbI3IBIPY GYHKIMSIIAPHI icKe
KOchITFaH. Taram ycTiHeH xoHe
acThIHAH Ja Oip yaksITTa
KbI3/IbIpbLIAIbL. MbICaibl, Oy
TOPTTap, HaH OHIMAEPi HEMece
nicipy KaJbIBIHBIH iTiHaeri
TOPTTAp JKOHE IicipMernep YIIiH
BIHFaMIIBI 6onansl. Tek 6ip
TabameH Iicipy.

ACTBbIHAH KbI3ABIPY

Tek TeMEHHEH KbI3/BIPY
(yHKIMACHI icKe KOChUTFaH. by
MMILA )KOHE OCBIFAH YKCac
TaramJap/sl TOMEHHEH KBI3ABIPY
YILIiH BIHFANIBL

KenperkimmneH acTbIHAH/YCTiHEH
KbI3ABIPY

YcriHeH KbI3JbIpY, acThIHaH
KBI3/IBIPY JKOHE KEJIETKIL
(apTKbI KaOBIPFachIHA) iCKe
Kocbutra. blcThik aya
JKEIIETKII apKbLIBI MEITiH
imimen Giprekti Tapanansl. Tek
Oip TabameH micipy.

&




KeanerkimmneH skymslic ictey

[lewm kpi3abIpEIIMaiabL. Tek ner
éé‘o (apTKbI KaOBIPFACHIHAAFEI) iCKe
KocyJbl 6omasl. My3aaTeluran
TYHipimikTi TaramMas! 6asty Oeame
TeMIIepaTypachlHIa epiTy KIHE
IICipireH acThl CYBITY YIIiH
HKAKCBI.

KeanerkimmneH KbI3AbIpy

@ ADpTKBI KbI3BIPFBILLIICH

KbI3JIbIPBLIATHIH JKBUTBI aya
MKEJICTKIII apKbUIBI MEIITiH
imiMeH OipTexTi Tapanansl. byn
TaraMaap/Ibl 9p TYpdi cepe
JeHreitnepinge a3ipney yuin
BIHFAMIIBI KOHE JMIETTE AJIBIH
asa KbI3IbIpYy bl Taal eTHenmi.
bipueme Tabamen micipy yurin
KOJIaMJIBI.

"3D" pyHKUMSsICBI

N YcriHeH KbI3IbIpy, acThIHAH
KBI3JIBIPY KOHE JKEeJISTKIlITiH
(apTKbI KaOBIPFACHIHAA)
KOMETIMEH KbI3IBIPY
(yHKIMSIIApPBI iCKe KOCBUTFAH.
Taram GapJibIK XKarbIHAH
OipTeKTi koHe Te3 micipiieni.
Tek 6ip TabameH micipy.

®

ToJibIK FpHiIbALY

\2%% [Memriy Tobecinaeri yakeH

IPUIIbIEY Kypalbl KOChLIAIbL.

Y IkeH MemepAeri acTsl

TPUIIBJCY YIIiH BIHFANHIBL.

e I'punpaey yIiH, yJIKeH HE
opTaiia eJmemMIi
MOPUMSIIAP Bl TPUITBICY
KYPaJIbIHBIH aCThIHAA TypbIC
cepe MO3ULUICHIHA
KOMBIHBI3.

*  TemmnepaTypaHsl €H KOFapbl
JICHI€HTe OPHATBIHBI3.

e I'punpaey yakbIThIH
KAPTBICHI OTKEH COH,
TaFraMIbl AifHAIBIPBIHBI3.

I'puab+xennerkim
N
& I'punbaey ocepi Tombix
rpUiIbICY QYHKLMSCHI CUSKTBI
KYIITi GoMMaiiab
e D'punspzey ymrin, ximi He
opTaia eJmemMai
MOPLUSIIAP/IBI TPUITHICY
KYpaJIbIHBIH aCTHIH/A TYPHIC
cope Mo3MLUsIChIHA
KOMBIHBI3.
¢ Kaxerti TemneparypaHbl
OPHATBIHBI3.
e T'pusbuey yakbIThiH
JKAPTHICHI OTKEH COH,
Taram/Ibl allHAIIBIPBIHBI3.

IewTiH caraTbIH Naiixanany

1 234 5 s
| T——
= PEERES .
O Ny -
| o
12 11109 8 7

Perrey Tyiimeriri

Tytimemikrepai kyrrray 6enrici
Carar 6enrici

JlaObuiapIH ApI0BIC KATTHUIBIFBI OEIric
Yuemzey pexxumi Oenrici

Kocy tyiimeci

Any Tyiimeci

Vakpit Gonimn Oenrici

a6t Genrici

O XX 1 NN R WD =

—_
(=

Ilicipy yakbIThIHBIH COHpI Oerici
Ilicipy yakpiThl Oenrici
barnapiama Tyiimertiri

—_
[ NS

[Ticipyain askraay yakbIThIHA €H KOl
erenjie 5 carat 59 MUHYT yaKbIThIH

opHaTyFra Gonaasl.

Kyart Oepinyinin Tokraysl ceGebineH

OarapiaMa xyMbIChl ToKTai bl [lemrti

KaiiTa Oarmapnamasnay Kaxer.
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Kes kelreH nmapameTp/i opHaTy Ke3inje
TUCIUICH e KaThICThI TaHGaap

bIbUIBIKTANIBI. [Tapamerpriep icke
KOCBUTYBI YIIiH IITaMaJIbl yaKbIT KYTY
KaKer.

i

rep emoip micipy mapamerpi
PHATBLIMACA, KYH YaKbITBIH OPHATY
YMKiH emMec.

O3ipiey GacTaaraHia d3ipiey yaKbIThl
pHATBLICA, KAIFAH YaKbIT KOPCETiIe .

O3ipJiey yaKbITBIH OPHATY apKbLIbI 33ipJey;

JlyXxOBKaHBI TaliMep/e a3ipiey yaKbIThIH

OpHATy apKblJbl KOPCETIIreH YyaKbITThIH

COHBIHJIA TOKTAUTBIH1al OpHaTyFa 00J1abl.

1. Tlicipy QyHKUMSICHIH TaHIaHBI3.

2. (& mepHeciu 93ipsiey yaKbITHI yILiH
JUCTLICHIe = TaHOACHI KOPCETINTCHIIIE
TYPTiHI3.

3. Osipaey yakbIThIH wf /- nepHenepiMeH
OpHATBIHBI3.

» » O3ipJey yaKbIThl OpHATBIIFAHHAH KeiiH =]

TaHOACK! JKOHE YaKbIT Oeuriri aucruieiine

Y3aiKci3 KepceTiiei.

4. Tarampl NEIITIH ilIiHE calbI,
TEeMIEpaTypa TYTKACHIMEH TEeMIIEPATypaHbI
opHatbIHbI3. [licipy GacTamansl.

» O3ipney OacTanranaa 93ipey yaxbIThl

JUcIuieline kepi canana 6acTaiiibl 5koHE yaKbIT

Geiri TaHOACKIHBIH OAPIBIK OOTIKTEP] KaHATBL.

OpHarpUIFal a3ipiey yakbIThl 4 Oipieii 6emikke

GeutiHe Il HKoHe op OOIIKTIH yaKbIThl OiTKeHIe

cox Gernikrepain Tanback emmeni. Ocbliaiia,

ci3 KaJIFaH 93ipliey yaKbIThIHBIH JKaIIIbI 93ipIiey

YaKbIThIHA KaThIHACKIH OHAH TYCiHE aachl3.

O3ipJiey yaKbITBIHBIH COHBIH KeiiiHipek

YaKbITKA OPHATY;

Tailimepie o3ipiey yakbIThIH OpHATYIaH KeHiH

ci3 93ipJiey yaKbITBIHBIH COHBIH KeIlipek

YaKbITKa OpHaTa ajlachl3.

1. Tlicipy QyHKUMSICHIH TaHIaHBI3.

2. (% nepueciu a3ipney yakbIThl yIIiH
JUCTLICHIe (= TaHOACHI KOPCETINTCHIIIE
TYPTiHI3.

3. Osipaey yakbIThIH o / - nepHenepiMeH
OpHATBIHBI3.

» » O3ipJey yaKbIThl OpHATBIIFAHHAH KeiiH =]

TaHbackl JUCIUIeH e Y3IiKCi3 KopeeTinei.
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4. ( neprecin o3ipIiey YaKbITHIHBIH COHBI
yin aucmeiine “2 ranGacer
KOPCETINTeHIIe TYPTiHi3.

5. Osipiey yakbITHIHBIH COHBIH OPHATY YIIiH

/™= riepHenepiH OaCHIHBI3.

» O3ipIiey yaKbIThl OPHATBUIFAHHAH KEHiH et

Taubacsl, opi = TanGack! skoHe yakbIT GoJIiri

JMCTUIeHIe Y3IiKei3 kepeeTinei. O3ipiey

Gacranrannan keitin =2 TanGach! keresi.

6. Taramupl ewTiH iNIiHe cablll,
TeMIIeparypa TYTKaChIMEH TeMIIEpaTypaHsbl
opHatbIHbI3. [licipy GacTanmabl.

» JlyxoBKa TaiiMepi icKe KOCBLIY YaKbITBIH

33ipJiey yaKbITBIH Ci3 OpHATKAH d3ipaey

YaKbITbIHBIH COHbIHAH LIErepy apKbLIbI

ecenTeiiai. TannanraH )yMbIC PEKUMI

a3ipuiey1iH Gacray yakbIThl KEJIreH e

OerceHaipineni soHe 1yXOBKa OpPHATHUIFAH

TeMneparypara JeiiH KbI3abIpbliaisl. O 0chbl

TeMIepaTypaHsl MiCipyAiH asKTalTy yaKbIThIHA

JIeHiH ycTan Typajbl.

» O3ipney OacTanraHaa a3ipiiey yakbIThl

JUcTuieine kepi caHana GacTalibl )KoHE yaKbIT

Geutiri TaHGaChIHBIH OapJIIbIK OOJIKTEpi KaHAIbL.

OpHarbutrat a3ipiey yakbIThl 4 6ipaeii 6erikke

GeutiHe 1l )koHe op OOIIIKTIH yaKbITH OiTKeHIE

cou Genikrepain Tanback emmeni. Ockliaima,

Ci3 KaJFaH a3ipJiey yaKbITHIHBIH XAkl 33ipiey

YaKbIThIHA KAThIHACKIH OHAM TYCiHE alachl3.

7. Ogipaey mporieci asKTalFaHHaH KeHiH
nucteline «CoHbI» KOpCeTine i xKoHe
TaiiMep JIBIOBICTBIK ECKEPTY Oepei.

8. Ayamo eckepty 2 MUHYT O0libI ecTinesi.
AyMo ecKepTyli TOKTaTy YIIiH jkaii ke3
KeJIreH nepHeHi 6achIHbI3. AyI1o
€CKepTYJIiH IbIOBICHI OIIipilei kKoHe
arbIMJIaFbl YaKbIT KOPCETiTei.

BIOBICTHIK €CKEPTY/IiH COHBIH/IA Ke3

elNIreH IIepHeHi GaccaHbl3, TyXOBKa
pKyMBICHIH Kaiita Gacraiiipl. Eckepryain
COHBIH/IA {yXOBKAHbIH KaiiTa KOCHUTYBIH
GoJIBIpMAy YIIiH TeMIeparypa
TYTKAChIH )KoHE QYHKIHSA TYTKAChIH «0»
(ewripysni) KyiiHe OYpbIHBI3.

IepHenepai KyabinTay GpyHKIUSICHIH KOCY

JlyXOBKaHbI KOJIJIaHyFa MepHEeNep i KYJIbINTay

(GYHKUMSCHIH OeJICEHIIPY apKblJIbl 5KOJI

Oepmeyre 0osabl.

1. = Geariwecine aucreiine (B ranGacer
KOpCeTiJIreHIIIe TYPTiHi3.

» «OFF» (OILIPYJI) nucnineiine kepceTinei.



2. TlepHenep KyJIITbIH O€ICSHIIpY YIIiH +
HepHeciH GachIHbI3.

» Ileprenep Kynmnbl OelIceHaipinreHHeH Keiin

nucteiine «On» (Kocyner) kepcetineni xoHe

& ranGacs! xanran Ky#ae Kana sl

epHeJsiep KyJIbl OeJICeH TipireHie

YXOBKa MepHenepi KyMbIC icTeMeli.

yar y3iJIreH jkaraiia nepHenep
KYJIITBI GOJIBIPBLIMATbL.

1. iE Genrimecine aucreiine (1 ranGachr
KOpCETiJIreHIIIe TYPTiHi3.

» «On» (Kocyutsl) aucrieiine kepcerineni.

2. ™ epHeciH Oacy apKbLIbl IEpHENIEp
KYJITBIH OIIipiHi3.

» "OFF" (Ouipymni) 6enrici Tylimemikrepai

KYJITTay (QPyHKIUSCHI O1IipiNiciMeH KopiHei.

JbIGbICTBI TaliMepai opHATY

OHniMHiH TaiiMepiH a3ipiey OaraapiamackiHaH

6acka Ke3 KeJreH eCKepTy HEMECE €CKe CaJIFbILL

YLIiH naiinanaHyra 60J1abl.

JIBIOBICTBI TaliMep yXOBKa (hyHKLMsIapbIHA

emkanaai acep erneiiai. Oa Tek eckepry

peTiHze KOAaHbLIaAbl. MBICAJIBI, 1yXOBKAAAFbI

TarambI Oenrini 6ip yakeITTa allHATIABIPY

KaxeT OosrFaH/a, o1 oTe mainansl. Taiimep

OpHATBUIFAH YaKbITThIH COHBIH/IA ayJHO

€ecKepTy Oepeti.

1. ® MIepHECiH TUCIuIeiie £) ranGachl
KOPCETIJITeHIIIe TYPTiHi3.

Ex xorapre! 1a0bIIIBI YaKbIT - 23 carar
bKoHE 59 MUHYT.

2. J1aObl1 y3aKThIFbIH o /- nepHeNepin
naiiianana OTHIPBIT OPHATHIHBI3.

abbLT YHiHE, KYH yaKTbIHa, JUCIUICH
ALIBIKTHIFBIHA JKOHE TEMIIEpaTypa
epHenepine apHaira GyHKIUs
nepHenepi 0 (OFF) kyiiinge 60myst
KepeK.

» L) TaHGACHI JKAHFaH KYHe Kalalbl JKIHE
J1a0bL1 yaKbIThl OPHATBUIFAHHAH KeiiH
JUcTIIeliie 1a0bUl YaKbIThl KOPCETIMeTi.

3. J1alObln yaKbITBIHBIH COHBIHAA £) TanGacs!
JKBITBUTBIKTAN OacTaii/ibl )KOHE ayTHO
€CKepTy ecTilei.

JabbL1ab1 etipy

1. Aynwo eckepty 2 MUHYT OOMBI ecTineni.
Ay1o eckepTy/li TOKTaTy YIIiH jKail ke3
KEJIreH MepHeHi 6achbIHbI3.

» AyIMO ecKepTyliH ABIOBICH OIipinei xoHe

arbIMJIaFbl YaKbIT KOPCETiei.

JlabbLaab1 60JabIpMaYy;

. & MepHECiH Na0BITABI TOKTATY YIIiH
qmenneiine £ TanGacst KOpCeTiNreHiie
TYPTiHI3.

2. ™ eprecid «00:00» kepcerinreniie Gachir
TYPBIHbI3.

a0bL1 yakbIThl Kopcerine/i. Jladbut
AKBIThI MEH ITiCipy YaKbIThI Oipre
OpHATBLICA, KBICKA YaKbIT KOPCETLIC .

JlaGb1 YHiH e3repTy

1. iZ nepuecin mucreiine <) TanGacw
KOPCETINTeHIIe TYPTiHi3.

2. Kaxer na0bln yHiH e / - nepHenepiMeH
pETTEeHI3.

3. Ci3 opHaTKaH YH KbICKa YaKbITTaH KeiliH
Gerncenipineni.

» Tannanran 1adein yHi 6eiine6erte ''b-01"",

"b-02" Hemece ''b-03"" petinae kepceTinei.

KyH yakbITBIH 03repTy

BypbIH OpHATBUIFAH KYHHIH YaKbITbIH ©3repTy

YIIiH: .

1. i= nepuecin mueruieiize (& anGach!
KOpCEeTiJIreHIIIe TYPTiHi3.

2. KyH yakpIThIH "I* /™ nepHenepivMer
OPHATBIHBI3.

3. Ci3 opHATKaH yaKbIT KbICKA YaKbITTaH KeiiH
Oencenmipineni.

YHemai pexum

JlyxoBKajia 33ipiiey yaKkbIThIH OPHATY apKbLIbI

a3ipiey Ke3iHae YHeMIi peKiM KeMeriMeH

KyaTThl YHEM/Ieil anachI3.

Byt pexuM a3ipiiey yakbIThIHBIH COHBIHA JeHiH

JKBUIBITKBILITAP Il OLIIPY apKbLIbI 1yXOBKAHBIH

imKki TemMmepaTypacsIMeH 3ipiaey i asKTaibl.

YHemai pexxumai opHaTy

1. = ranbachlH AUCILICHIE eco TaHOACk
KOPCETINTeHIIe TYPTiHi3.

» «OFF» (OLIPYJII) nucneiine kepcerineni.

2.+ TIEPHECIH TYPTY apKbLIbI YHEMI
PEKHMMII KOCBIHBI3.

» [lepHenep KyJImbl OeIceHipiireHHeH KeiiH

nuctieiine «On (Kocyasn)» xazyst

KepceTinei.

YHemai pexxumai emipy

1. i ranbachlH AMCILICHIE eco TaHOACH
KOpCeTiJIreHIIIe TYPTiHi3.

» «On» (Kocynsl) nucriieiine kepcerineni.

2. ™= iepHECiH TYPTY apKbLIbl YHEMII
PeXUMII OIIPiHi3.
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» [lepHenep KyJmbl OelceHIipiireHHeH Keitin

«Off (Owipyni)» xa3ysl kKepcerineni.

JKpaH KaPbIKTBIFBIH OPHATY

1. = TaHbachIH AUCILICH KAPBIKTHIFGI YIIH
qucreitne d-01 nemece d-02 nemece d-03
KepceTinei.

2. Kaxer *apbIKTHIKThI g - niepHesepiMeH
OpHATBIHBI3.

» Ci3 OpHaTKaH yakbIT KbICKA YaKbITTaH KeiiH

Gerncenipineni.

icipy nenreiiinin
HeMipi

Tatanare

apriaps

Kasnbinsin bip menreit
Toprrap®
Thcipy bip neei
KALAIHBI
e
{2
B e

Buomwrriopr | Bprewer ||
B e B

R = RO

- “

EoE e

Kamsian
Aacantan
Hicipver

Kambrpan i i

JKacasFan

micipme*
Aunmirss Bip nemieh -
Hazanen®

Tuma* i

s
T
w1

budnirexe Bip demei
oy /
BIDAAK

KO3biHbIH asiFbl
(micipme)

-
wi

Bip nedrei
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Taramaapas! nicipy yakbITBIHBIH KecTeci

byt rarpaMMaiarsl yaksITTap

0 HYCKay/IbIK peTiHae OepiareH. Y akbITThl
Oerisiey TaraMHBIH TeMIIEpaTypachiHa,
KOIOJIBIFBIHA, TYPiHE JKOHE O31HI3/IiH

TaJIFaMIapbIHbI30CH micipyre Kapai
03repyi MYMKiH.

Ilicipy skoHe KybIpy

Elp ﬂeﬁren H -

e

[etrin 1-m1i copeci Gombin TOMEHTI
cope ecenTene/i.

Hicipy yakbITbl
(MuHyTHEH
ecenrtereHae
HIAMAMEH)

30...40

35..45
3040

45 .55
5568
25.35

1.5 200
1-3-53 190

T
45.55
=

35..45

i 040

2 200... 220 15

75 i 250ken
KOR. Conan Kehin
180 190
25 mun. 250/en
KOII, COZIaH KeHiH
190
Db

25 mun 750/kn 60
WO COAAN Kehin

190

15 ymn. 250/en 55..65
KOM, Co/laH KeHiH
180 ... 190




368

WO COAAN Kehin
180 190
Ty#eraysik (5.5 bip nenreii 25 mun. 250/en 150 ... 210
180 ... 190

DBip neureh 25w I50/en 5. 210
KOIL COAdM Keliii
180 190

| bamk | bppeweit | (& | 3 | 20 | 20..30 |
e e e

bip yaksitra 2 Tabamen niciprenze, Ty0i TepeH TabaHb! YCTIHTI cOpere, ail eKiHili TaOAHb! ACTBIHFBI COPEre KOUBIHBI3,

* BapiblK TaraMIap/sl ajU1bIH 11a KbI3/bIp

(**) AnIbIH ana KpI3IbIpY bl KOXKET €TETiH TaraMIIbl MiCipy YIIiH, allIbIH aja KbI3IbIPY/IbI
TEPMOCTAT JIaMITajIaphbl XKaHBI TYPFaHIIa, Micipyai 6actamail TyphII jKacaHbl3.

TopTThI micipyre apHaJFaH KeHecTep

*  Erep TopT ThIM Kyprak 0oJica,
Temriieparypa aeHredin 10 rpamgycka
apTTHIPBIIL, ITiCIPy YaKbITBIH a3aiThIHbI3.

e Topr butran Gosca, a3bIpak CyHbIKTBIK
naiananeln, TeMneparypa aeareiiin 10
rpajgyCcKa a3alThbIHBI3.

e Erep ToprThH OeTi KYHin xkarca, OHBI
TOMEHT| COPEre OPHATHII, TEMIIEPATyPAHBI
a3alTHIHBI3 XKOHE ITiCipy YaKbIThIH
KkeOeHTIHI3.

e I »akcel mickeH, anaiiaa ChIpThI oIt
*xabbICKaK 6oJica, a3bIpak CYHBIKTBIK
nafaanaHblll, TEMIIEPATypaHbl a3aHThIHbI3
MQHE Micipy yaKbITHIH KOOEHTIH3.

TarTi micipmeJsiepai a3ipJieyre apHajraH

KeHecTep

e Erep torti micipme ThIM Kyprak 6oJca,
Temmeparypa aeHreiin 10 rpamycka
apTTHIPBII, MICiPy YaKbITBIH a3 THIHBI3.
Kambipasiy kabaTTapbiH CYT, Maid,
JKYMBIPTKA %KOHE HOTYPTTaH jKacajraH
COYCIIEH bUIFAJIaThIHBI3.

e Erep TotrTi micipmMeni y3ak yakpIT micipy
KakeT 00Jica, OHBIH KaJIbIHIBIFbI TaOAHBIH

TEpEeHJIriHeH achlll KeTIeYiH KaJaaraiaHbl3.

e Torri nicipmeniy Oeri Kyifin, an acTel oIl
niicniet karca, KOJJIaHbUIFaH COYCThIH
TicipMe acThIHA THIM KOII KaFbUIMAFaHbIH
TeKcepiHi3. bipTexTi KpI3apys! yIIiH,
COYCTBI KaMbIp Ka0aTTapbIHbIH apachIHIa
*koHe TicipMeHiH Oerine Gipaeit etin
XKarbIHBI3.

9TTI MmicipMeHi KecTe/ie KopCeTilireH

€KHM JKOHE TEMIIepaTypara coikec

icipini3. Erep acTbIHFBI kaFbl o1
KbI3apMaraH 00Jica, OHBI Keneci ae
TOMEHT copere KOMbIHbI3.

KexenicTepai micipy 6ofibIHIIa KeHecTep

¢ KexkeHicTeH xacajFaH TaFaMHBIH CYbI
TaPTHUIBII, KYpFaIl KeTCe, OHbI Taba1a
eMec, KakIarbl 6ap Ka3aHjaa micipiHis.
7KaOBIK BIIBICTBI TAFaMHbBIH CYbI
caKTanajbl.

*  Erep xekeHic Taramsl micmece,
KOKOHICTEP/li aJl/IbIH ajla KalHAThII
QIIBIHBI3 HEMECE OJTapAbl KOHCEPBIEHTEH
ac CHSIKTBHI JJasipliaHbI3 JKOHE MeIKe
KOMBIHBI3.

I'puabai icke KOCY 5K0JIbI

ABAMJIAHBI3!

['pusbziey Ke3injie, e eciri xaybir
KOMBIHBI3.

blcTsIk OeTTep >kaHyFa ajblll Kememi!

I'puasai kocy

1. ®yHKUMS TETIiriH KQKETTi IPUIIbICY
Oenricine Kapaii OYpBIHBI3.

2. CopaH KeifiH, KKETTi IpUiIbaey
TeMIIepaTypachlH TaH/IaHbI3.

3. Kaxer 6onca, mamamen 5 MUHYT OoifbIHa
QIJIBIH aJ1a KbI3JbIPY HKAacal allbIHbI3.

» TeMneparypa 1ambl JKaHabL.

I'puasbnai ewipy

1. ®ynkuwms teririn Omipyii (JKOraprbl)
MO3UIIUSICHIHA Kapait OypaHbI3.
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['punbae naiipingayra xapamabl
eMec TaraMmaap epT KaymiH
Tyablpajbl. ['punbae naibiHaayra
apHaJIFaH Taramjap FaHa
KapKbIHJIbI TPUJIb BICTBIFbIHA
xKapam/bl.

Tarambl TPUITBIH aPTKBI KAFbIHA
Kapail ThIM aJIbICKa KOMMaHBI3.
ByJ1 eH BICTBIK JKep jKoHE Maiibl
TaraM OTKa THYi MYMKiH.

I'puabaeneTin Taramaapabl micipy
YaKbITbIHbIH KecTeci

J1eKTp rpujinae Kybip

Tocreprenren nar B 1.2 .

L KAIBIUIBIERIHA OAILHBIC TR
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E KyTty Men TexHUKAJBIK KbI3MET KOPCETY

Kannsl masgimMerTep

KypbUIFbl )ui apajibIKIeH Ta3aJlaHbIll Typca,
KYPBUTFBIHBIH KbI3MET KOPCETY Mep3imi
Y3apThUIBII, aKayJbIKTAp bIKTUMAIIbIFbI
TOMEHICH .

KAVYIIITL:

KeI3met kepceTy jkoHe Tazanay
JKYMBICTApbIH OacTamac OypbiH,
KYPBUIFBIHBI KyaT >KyleciHeH
AJKbIPATHIHbI3.

DIEKTp TOTBI COFYBIHBIH KayTi Gap!

KAVYIIITL:

Taszanayzel Oacraynan OypbiH,
KYPBLUIFbIHBIH CaJIKbIH/IAybIHA YaKbIT
OepiHis.

blcTbik GeTTep kaHyFa asblIl Keaemdi!

e Kypsurrsinbsl ap0ip maiinanaHynaH keiin
TYTeTiMEH Ta3anar IbIFEIHGE. Ochlai
TaraM KaJIBIKTapbIH OHAl ajbIll TacTayra
MYMKiH 0071161, OYJT KYPBUTFBIHBI KETeci
KOJIbI NalialaHFaH/a 0J1ap IbIH JKaHybIHAH
CaKTakbl.

e KypburFblHbI Ta3aj1ay YIIiH apHaibl
Ta3ajarblll 3aTTap Kaxer emec. [lem
€CiriH Tazanay YIIiH, KYpbUIFBIHEI
Ta3ajayra ’Kyy CYMbIKTBIFBIMEH XKbLIbI CY,
KYMCaK Mara MaiaasaHbIHbI3 KIHE KYpFaK
mryOepeKIeH CypTiHi3.

e OpKalllaH Ta3zanayaaH KeiiH apThIK
CYHMBIKTBIK TOJIIFBIMEH CYPTIJIT€HiH XKOHE
aFbIHJBLIAP JIepey KYPFaThUIbII
CYPTINreHiH TeKcepiHi3.

*  KypambIHja KbIIKBUT HEMece XJI0pu1 6ap
XKYFBIII 3aTTapbl TOT OacHalThIH OOMATTH
OeTTepi KoHe TYTKAHBI Ta3ajiay YIIiH
naiinanan6anei3. Con OenikTep i Ta3anan
CYPTY YIIiH XXYMCAK MaTaHbl CYIBIK
(KaTThI eMec) XKYFbILI 3aTIeH Naii1a1aHsbl,
Oip GarbITTa CYpPTiHi3.

beT KeiOip HKyFbIII 3aTTap/bl HEMECe
a3aJIaFbIIl 3aTTap/Ibl aiiananFanIa
Oy TiHYl MYMKiH.
Tazanay xe3iHge KaTThI XKyFbIII
3aTTapbiH, Ta3aJIaFbILI
YHTaKTapbIH/KpeMAEpiH HeMece Ke3-
KEJIreH OTKIp 3aTTap/bl naiaanianoaHbl3.

o YKalIbIKTEl Tazanay yuin Oy
a3aJIarbIIITapbiH Naiianan0aHbI3,

OUTKEHi TOK COFYBI MYMKiH.

Backapy TakTracblH Ta3apTy
Backapy TakTachIH j)KoHE TYTKATIapAbl AbIMKBLI
MaTaMeH Ta3aJar, oJap bl KENTipin CypTiHi3.

backapy TakTachlH Tazanay YIIiH
Gackapy TYIIMeIIiKTepiH/ Ty TKbIIITapbIH
aJTBIIT TACTAMAHBI3.

backapy Takracel OyiHyi MyMKiH!

MemTi Tazanay

Byiiip kaGbIpracbIH Tazanay

1. Byiiip KOHABIPYBIHBIH AJIBIHFBI OOJTIriH
Oyiiip KaObIPFachIHBIH Kapama-Kapchl
OarbIThIHA Kapail TapTy apKbUIbI LIBIFAPBIIT
AITbIHBI3.

2. Byiiip KOHABIPYBIH TOJIBIKTAl ©3iHi3re

Karanutukasnbl KaGbIpranap

Byitip kabbIpranapbl Hemece MemTiH ki
apTKbI KaObIPFAChl KaTaIMKAJIbIK IMAIbMEH
KanTtaarad 00JIybl MyMKiH.

Iemrin kaTaaUTHKANEl KAOBIPFaTapbIH
Tazanayra 6onmaiinel. Kabsipramap keyekri 6eti
IIalIbIparad Makijibl CiHipy %oHE aybICTBIPY
apKBLIBI ©3]1iriHeH Ta3ainaHa bl (Oy joHe KeMip
KBIIIKBLIBI).

Ilew ecerin Tazanay

e ecirin Tazanay yumiH, KypbUIFBIHBI
Ta3ajlayFa Kyy CYMbIKTBIFBIMEH JKbUIbI CY,
JKYMCAK Mara Mai/la/laHbIHbI3 KOHE KypFraK
ury6epekIieH CypTiHi3.
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« Nllew ecerin razanay yuwin KarTsl

1 CHI3FBILI TA3AJIFBILITAD MEH OTKIp
IMETAJIAbI KbIPFBIIITAP/IbI
naiiganan6anbz. Onap OeriHe chizarrap
KAJBIPBIIL, IIBIHBIHBI KYPTaIbl.

Ilem ecirin aay

1. Anapiars! ecirid ambiHb3 (1).

2. ATIBIHFBI €CIKTiH OH KaK JKOHE COT
JKaKTaFrbl 1ITeK CaHbIIayIapbIHAAFHI (2)
KBICKBIIITAP/IbI CYpPETTE KOPCETiIreH
OolibIHILIA Oacy apKbUIbI AllIbIHbI3

1 2 3
1 AJJIBIHFBI €CiK
2 Kpickprm

1 2 3

3. AJIBIHFBI €CIKTI KapThUIAN KBUDKBITHIHBI3.

4.  AJNIBIHFBI €CIKTI OH JKOHE COJ KAKTarbl
inrekTepaeH Oocary YIIiH KOFaphl Kapai
TApPThIHbI3.

CIKTi OpHATY YIIiH €CiKTi mBIFapy

e3iH/1e OpPBIHAAIFAH KagaMaap Kepi
perrieH opbiHIaTysl Kaxer. Ecikri kaiita
OpHATy Ke3iH/e iireK
CaHbUIAYIAPBIH/AFbI KbICKBIITAP I
a0y /Ibl YMBITIIAHBI3.

EcikTin imki sliHerin mbiFappin amxy
[lem eciriniH imki oifHeK TaKTaCchIH Ta3anay
YIIiH HIBIFaphI ayra 60116l

[lemr ecirin anpIHBI3.
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1 Kakray

2 IInactukansik 6esiri
AJIBIHFBI €CIKTiH YCTiHTi Oemirinae
OpHATBUIFAH IIACTHKAIBIK OOIKTI 03iHi3re
Kapai TapThII, IIBIFAPBIIT ATBIHBI3.

4 123

EH imki oliHek Takracsl

Tmki oifHEK TaKTaChl

ChIpKTBI 9fiHEK TaKTachl

TInacTukaibIK 9lHEK TaKTaChl TJIIT-
Temenri

CyperTe kepceTinrenaei, ex imki oiHek
TakTachiH (1) abaiinan A OGarbITBIHIA KOTEPIM,
OHbI B GarbIThIH/IA IIBIFAPBIIT AJIBIHBI3.

Ochbl opeKeTTi ilKi oiiHeKk TakTachiH (2)
HIBIFAPBII ATy YIIiH ¢ KalTalaHbl3.




Ecikri KaiiTa TonTayra apHaJjFaH OipiHII Kajgam
iIIKi 9ifHEeK TaKTacklH (2) KaliTa opHaTy OOJIBIIT
Tabbu1a 1Bl

CyperTe KepceTinreniell, 9HeK TaKTaChbIHbIH
OWBIKTBI OYPBIIIBIH ITACTHKAIBIK TITIMIHIH
OMBIKTBI OYPBIIIBIHA KOH/BIPBUIATBIHAN eTill

CaJIBIHbI3

Imki iiHek TakTackl (2) eH ilIKi 9ifHEeK TaKTachl
(1) »xaHbIHA IIACTUKAJIBIK TLMTIM ilIiHE
OPHATBUTYBI KAXKET.

EH immki oliHek TakTacelH opHaTy Ke3inze (1),
TaKTaHbIH OacrajlaHFaH Xarbl 111Ki OHHEK
TaKTachlHa Kapall TYPFaHbIH TEKCePiHi3.

Imki oliHEeK TaKTachIHBIH TOMEHT1 OYPhIIIbI
TOMECHT1 IUIACTUKAJIBIK TUTIMiHE KOH/BIPY
MaHbI3/1bl GOJIBII TAOBLIA/IBI.

[TnactukanbiK OeIiKTi XKaKTayra Kapait
"TBIKpLIIaFaH" IbIOBICTHI €CTIrCHILIC UTEPIiHi3.

ITem mamMbIH ayBICTBIPY

KAVIITI:
Tlew mamblH aybICTBIpY/IaH OYpbIH,
SJICKTP TOFBIHBIH COFYBIH 00 IIpMay

YIIiH KYPBIUIFBI KyaT XKYHCCIHCH
KBIPATHLIFAHBIHA JKOHC CYBITBIIFAHBIHA
KO3 MCTKi3iHi3.

blcreik GerTep xaHyFa ambin Kenesi!

cunammamanapwl, bem 11 6enimin
kapaHsi3. [lemr mamaapein Y okinerri
KBI3MCT KOPCETY OPTaJIbIFbIHAH ajlyFa
Gonabl.

[Llam OpHBI CYpETTC KOPCCTIIICH
OpHBIHAH 3reiie 00Tybl MyMKIH.

[l mamsi - 300 °C rpagycka Te3imai
apaHaiibl YJICKTP maMbl. TONBIK
MosiMeTTep any yiia TexHukanviy

Ocbl KYpBUIFbI/Ia Nai1anaHblIaThIH OIaM
yii GenMeciH JKapbIKTaH/bIpyFa
yinecimciz. Ochbl IaMHBIH apHAbI
MaKcaThl — MaiaanaHy bl HbIH TaFraM
TYPJICPiH KOPYIHE KOMCKTECY.

OcCbl KYpBUIFbI/Ia aii1anaHblIaThIH
mramap 50°C KepCeTKilIiHCH XKOFapbl
TeMIiepaTypa CUSKThI (PHU3HKATIBIK
KafFanap TyapIpybl MYMKIH.

Erep nem geHreliek maMMeH *Ka0aAbIKTaJFaH

bosca:

1. KypbUIFBIHBI KyaTThI )Ka0/bIKTaY
KYPaJIbIHaH )KbIPaThIHBI3.

2. 1lIbIHBI JKaIIKBILIBIH LIBIFAPY YIiH, OHbI

carat TUJIiHe Kapchl OypaHpI3.

3. Tlem mambIH carat TiIiHE Kapchl Oypay
apKBUIBI LIBIFAPBIIT aJIbIIl, OHbI XKaHACBIMEH
aybICTBIPBIHBI3.

4. IlIbIHBI KaNKbIIIBIH OPHATBIHBI3.

Erep nem TepTOyphIl IIAMMEH

ska0apIKTATFaH GoJica:

1. KypbUIFBIHBI KyaTThI )Ka0/bIKTaY
KYPaJIbIHaH )KbIPaThIHBI3.

2. CbIM TOp cepelnepiH KopceTiren e erin
LIbIFAPbIHGI3. [lewmi mazanay,
bem 27.6eniMiH KapaHpI3.

3. Kopraybllll HIBIHbI XKaNKbIIbIH OypaMaMeH
IIBIFaPBIHBI3.

4. Tlem mamMbIH 60cCaThbII, OHBI KAHACBIMEH
aybICTBIPBIHBI3.

S. 1lIbIHBI JKaIKBIIIBIH, OJJaH KeHiH CbIM TOp
cepeJiepiH OPHATBIHBI3.
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AKayJbIKTap/bl i31ey KIHE KO0

Iein icke Kocyabl Kesinae Oy HbIFAABL..

XKyMblIc ke3inae OyIbIH LIBIFYBI QNETTEr jKaraai GoubI TadbuIaabl. >>> by akayivlk
emec.

blcbiTy Men caiKBIHAATY KesiHae KYPBLTEBI METANNAPALIH NLIOLICTAPBLIN HIbIEAPALLL,

Meran GenikTepi KbI3FaH Ke3ze keHeli, ApIObIcTap WblFapaisl. >>> Byn axaynvik emec.

Kypbiiest ictemeiini.

BasKbIFBINT TEXKETIMTIH akayJIbIFb 6ap HeMece KOCBUIFaH. >>> Teorcezi
KopanuiacvblHOagul mexce2iutmepoi mexcepiniz. Kascem 6oica, onapovi
ayblCMuIpblbl3 Hemece KOCbIHbI3.

KypbUirsl amackl (;kepre TYTBIKTaJIFaH) po3eTKara KOChlMaraH. >>> [[Imencenvoiy
aliblpblH meKcepinis.

Ilei mamui icremeni.

ITer wamMbIHBIH aKAYJIBIFbI O6ap. >>> [lew uwiamvin ayvlCmulpbilbi3.

DIIEKTP KyaThl KOK. >>> DjieKmp KyamviHvlH 0ap-dcoevin mekcepinis. Teoceziu
KopanuiacvblHOagul mexce2iutmepoi mexcepiniz. Kascem 6oica, onapovi
aybICIMBIPBIbL3 HeMece KOCbIHbL3.

Iem xLi36anan:.

DYHKIUACH XKoHe/ HeMece TeMITepaTypachl OpHAThUIMAraH. >>> DYHKYUL MeH
memnepamypanvl QyHKYuUs dcane/Hemece memnepamypa mymysluibl/myimenticiveH
OpHAMBIHBI3.

Taiimepi Oap yarinepae TaiiMep peTTenMeret. >>> Yaxvimmul pemmenis.
(MUKpOTOIKBIHIBI Memri 6ap KyphUIFbLIapAa TaiiMep TeK MUKPOTOJIKBIH/IBI NEIITi FaHa
Oackapabl.)

DIIEKTP KyaThl KOK. >>> DjieKmp KyamviHvlH 0ap-dcoevin mekcepinis. Teoceziu
KopanuiacvblHOagul mexce2iutmepoi mexcepiniz. Kascem 6oica, onapovi
ayblCMuIpblbl3 HeMece KOCbLHbI3.

(Talimepl 6ap yirinepie) Yakeit HHANKATOPbI KBLINBLILIKTAI1BI HemMece carat Gearici
KOCBLIAIBI,

AJLIBIHA 3JICKTP KyaThl OLIil Kaibl >>> Yakeimmur oppameinysiz / Kypeinzeinel
euLipin, oHvl Kaima KOCbIHbl3.

Ocbl GosTiMIe KeNTIpiIreH HyCKayKayJiap bl OpbIHIACaHbI3/Ia aKAYJIBIKTAP/Ibl KOSl ATMACAHbI3,
ySKiJ'IeTTi KBI3MET KOPCETY OPTAILIFBIMEH HEMECE KYPBUIFBIHBI CATBIIT AJIFAH CaTy OPTAJIbIFBIMEH
abapiachIHbI3. AKAYJIBIFBI 0ap KYPbUIFBIHBI ©3iHi3 XKOHIEMEHI3.
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